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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols
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Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

S

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

H

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.
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Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

H

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

S

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

H

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.
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Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaciag Kal €§ynan Twv oupBOAwy.
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Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.
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Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

P
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Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

®
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Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

®
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Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

P
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Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.
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Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.
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Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.
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Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

H

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.
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TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOAACHEHHSIM CMMBONIB.
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Remove the battery pack

» before starting any work on the
% machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BblHbTE aKKyMySTOP M3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C HElN Kaknx-nnbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.
MNepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Coarse adjustment
Grobeinstellung
Réglage grossier
Regolazione grossolana
Ajuste aproximado
Ajuste grosso
Grove afstelling
Grovindstilling
Grovinnstilling
Grovinstallning
Karkea s&éto
Adpopepric piBlion
Kaba ayar

Hrubé nastaveni
Hrubé nastavenie

Fine adjustment
Feineinstellung
Réglage fin
Regolazione di
precisione

Ajuste fino

Ajuste de precisdo
Fijne afstelling
Finindstilling
Fininnstilling
Fininstalining
Hienosaatd
PuBuion akpiBeiag
Hassas ayar
Jemné nastaveni
Jemné nastavenie
Nastawienie precyzyjne
Finombeallitas

Nastawienie zgrubne
Durvabedllités
Groba nastavitev
Grubo namjestanje
Aptuvena reguléSana
Grubus reguliavimas
Jamehaalestus
Ipybast perynpoeka
Tpy6a Hactporika
Reglaj brut
Ipybo npunarogysarbe
Tpy6e perynioBaHHs
ol byl

Fina nastavitev
Fino namjestanje
Preciza iestati$ana
Tikslus reguliavimas
Peenhéalestus
ToqHast perymipoBka
OyHa HacTpoitka
Reglaj fin
®uHo npunarodysatbe
TouHe peryntoaHHs
aclilllasal)







Fine adjustment
Feineinstellung
Réglage fin
Regolazione di
precisione

Ajuste fino

Ajuste de precisdo
Fijne afstelling
Finindstilling
Fininnstilling
Fininstélining
Hienosaatd
PuBuion akpiBeiag
Hassas ayar
Jemné nastaveni
Jemné nastavenie
Nastawienie precyzyjne
Finombeallitds

Fina nastavitev
Fino namjestanje
Preciza iestafiSana
Tikslus reguliavimas
Peenhaalestus
TouHast perynupoBka
OuHa HacTpoitka
Reglaj fin
OuHo NpunarogyBare
TouHe perynioBaHHs!
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Coarse adjustment
Grobeinstellung
Réglage grossier
Regolazione grossolana
Ajuste aproximado
Ajuste grosso

Grove afstelling
Grovindstilling
Grovinnstilling
Grovinstallning
Karkea saato
Adpopeprig pubpion
Kaba ayar

Hrubé nastaveni
Hrubé nastavenie
Nastawienie zgrubne
Durvabedllitas

Fine adjustment
Feineinstellung
Réglage fin
Regolazione di
precisione

Ajuste fino

Ajuste de preciséo
Fijne afstelling
Finindstilling
Fininnstilling
Fininstélining
Hienosdétd
PuBuion akpiBeiag
Hassas ayar
Jemné nastaveni
Jemné nastavenie
Nastawienie precyzyjne
Finombedllitds

Groba nastavitev
Grubo namjestanje
Aptuvena regulésana
Grubus reguliavimas
Jamehéélestus
Tpy6as perynuposka
I'py6a HacTpoiika
Reglaj brut
I'py6o npunaronysatse
Tpy6e peryrioBanHsi
) bl

Fina nastavitev
Fino namjestanje
Preciza iestafiSana
Tikslus reguliavimas
Peenhaalestus
TouHast perynmpoeKa
®uHa HacTpoitka
Reglaj fin
®WHo npunaroysatbe
TouHe perynioaHHs
FEIARA]




Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)

Handgreep (geisoleerd)
Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)
Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

XeipoAaBn (Hovwuévn em@dveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (1301mMpoBaHHas NoBEPXHOCTb
PYyYKM)

PbkoxBaTka (130nMpaHa NOBLPXHOCT 3a
XBaLLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (M3onupaHa nospLUMHa)
PyuKka (i30mboBaHa NOBEPXHS Py4Ki)
(A5 s il Aalise) paial
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Only work oppositely oriented!
Nur im Gegenlauf arbeiten!
Travailler seulement en sens opposé!
Lavorare solo in senso contrario!

Mueva sélo la pieza a mecanizar en
rotacién contraria a la fresal

Sé trabalhar em contra-rotagéo!

Uitsluitend in tegengestelde richting
werken!

Der arbejdes kun i modigb!
Arbeid bare i motsatt retning!
Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syota tyokappale ainoastaan jyrsinterén
pyodrimissuuntaa vastaan!

Na epyageoTe uévo otnv avtifetn
Aermoupyial

Sadece karsit hareketle galigin!
Pracuijte jen v protichodu!
Pracovat len protibezne!

Praca wytgcznie przy przeciwnym
utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen
mozgassa a munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem teku!
Raditi samo u protusmjeru!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Dirbkite tik prieSprieSine kryptimi!
Tootage ainult vastassuunas!

Pa6otaTb TonbKo OnnosuTHO
OpYeHTUPOBAHO!

Pa6oteTe camo B HacpeLLHo ABKeHMe!
Lucrati numai in sens opus !

PaBoTeTe nckny4nBo CnpoT1BHO
cBpTeHu!
MpavoBaTi nuLle y 3ycTpiyHoOMY
Hanpamky!

1aih yuSlaall stV 3 Jandl g







TECHNICAL DATA TRIM ROUTER M18 FTR8
Production code 483496 02...
..000001-999999
Rated no-load speed 10000 - 31000 min-!
Cage stroke. 38 mm
Collet diameter 8 mm, 6 mm
Battery voltage 18V
Router diameter max 38 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Recommended ambient operating temperature -18..+50 °C
Recommended battery types M18B..,M18HB ...

Recommended charger.

Noiselvibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

M12-18 ..., M1418 C6

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 91,02 dB (A)
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

62841.

Vibration emission value an 0,88 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to

compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the

job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organization of work pattems.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow al | instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A TRIM ROUTER SAFETY WARNINGS

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Only use rotary cutting bits are suitable for the speed of the tool. The rotary
cutting bit must be suitable for speed up to 31000 min'.

Only the collets may be used, which are supplied with the machine.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when Always wear goggles
when using the machine. It is recommended to wear gloves, sturdy non slipping
shoes and apron.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.

Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the highest no-load
speed of the machine.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Only use professionally grinded router cutters.

Only use router cutter with correct shank diameter.

The workpieces should be clamped down before cutting.

Put the router back to original position after usage (loosen clamping lever to secure
cage).

Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only work oppositely
oriented)! For security, use devices such as safety- and pressure device, guide
slide, rip fence, etc.

The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g. when
working oak or beech wood, stones, paint, which could contain lead or other harmful
chemicals). Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool Is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil
with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.
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The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
atall times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or al-low a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products etc., Can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off, chamfering, routing of edges, as
well as pitting in wood and plastic.

This router can be used with the following types of rotary cutting bits:

* slotter bit

+ roundover bit

* frim bit

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I.
2015/3032 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-17:2017

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it s fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the intemnal temperatur of the battery could become
to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national
and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are

exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process has
to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear eye protection.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be
removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation to
take back waste batteries and Waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical
and electronic equipment contain valuable, recyclable materials,
which can adversely impact the environment and the human health,
if not disposed of in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN OBERFRASE M18 FTR8
Produktionsnummer 4834 96 02...
..000001-999999
Nennleerlaufdrehzahl 10000 - 31000 min
Fréshub 38 mm
Spannzangen-g 8 mm, 6 mm
Spannung Wechselakku 18V
Fréser-o 38 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..+50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B..,M18HB ...
Empfohlene Ladegerate M12-18 ..., M1418 C6

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

8002 dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwinglingsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841.
Schwingungsemissionswert a

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Unsicherheit K=3dB(A)
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméaR EN 62841 gemessen und konnen fiir den
Veergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen
unterscheiden. Dies kann deren Wirkung {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lém soliten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Giber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs

und des Zubehrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Veerletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR OBERFRASE

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel um das

Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen. Durch das Halten des
Werkstiickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem Kérper kann das
Werkstlick verrutschen und dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

Nur Fraser verwenden, die fiir die Geschwindigkeit des Elektrowerkzeugs
geeignet sind. Der Fraser muss fiir eine Geschwindigkeit von bis zu 31000 min”
geeignet sein.

Es diirfen nur die Spannzangen verwendet werden, die mit der Maschine
mitgeliefert werden.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zulassige Drehzahl mindestens so hoch
ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl des Gerétes.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Nur fachmannisch geschliffene Fréser verwenden.

Nur Fréser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Werkstiicke vor dem Frésen festspannen.

Die Oberfrase nach dem Frasen in die Grundstellung zurtickstellen (Klemmhebel
zur Fréskorbfeststellung I6sen).

Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frésers bewegen (nur im Gegenlauf
arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und
Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich (z.B. beim
Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kdnnen) und sollte nicht in den Kdrper gelangen.
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Staubabsaugung verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfemen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist;
hierbei kénnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafilr kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heilt werden.

* bei Werkzeugwechsel
+ bei Ablegen des Gerates

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagem.
Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverzglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Veerletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.

Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Oberfrase ist einsetzbar zum Nutfrésen, Abrundfrésen, Fasenfrésen,
Kantenfrasen und Lochfrésen in Holz und Kunststoff.

Diese Oberfrése kann mit den folgenden Frésertypen betrieben werden:
+ Nutfréser

+ Abrundfraser

+ Bindigfraser

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in aIIeini?er Verantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Firr eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verkliemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport dtirfen ausschlieBlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschtire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung
aus dem Zubehdrprogramm.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Stets eine Schutzbrille tragen!

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfemen Sie Altbatterien, Altakkumulatom und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geréten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen knnen Einzelhdndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf
an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kdnnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerét
vorhandene personenbezogene Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitdtszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DEFONCEUSE M18 FTR8
Numéro de série 483496 02...
..000001-999999
Vitesse de rotation & vide 10000 - 31000 min”*
Course de fraisage 38 mm
Diamétre des pinces de serrage 8 mm, 6 mm
Tension accu interchangeable 18V
Diametre des fraises. 38 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Température conseillée lors du travail -18..+50 °C
Batteries conseillées M18B..., M18HB ...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18 ..., M1418 C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841,
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

8002 dB (A)

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Niveau dlintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Toujours porter une protection acoustique!

Valeuzrs 1(1Jtales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément &
EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a.

91,02 dB (A)

Incertitude K=3dB(A).

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ATTENTION

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé

pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de 'outil ou des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations etlou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud

des mains, l'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y
reporter ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR DEFONCEUSE

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens auxiliaires pratiques pour
fixer la piéce a ceuvrer sur un support robuste. Sila piéce a ceuvrer est maintenue a
la main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer
glisse et que cela provoque une perte de controle.

Utiliser uniquement des fraises adaptées a la vitesse de I'outil électrique. La fraise
doit étre adaptée & une vitesse allant jusqu'a 31000 min™.

Utiliser uniquement les pinces de serrage fournies avec la machine.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser équipement de protection. Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de
sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!
Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la machine.

N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible correspond au moins a la
vitesse & vide maximale de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

N'utiiser que des fraises rectifiées par des professionnels.

Utiliser uniquement des fraises avec un diamétre de tige adéquat

Avant de commencer [opération de fraisage, serrer les piéces a travailler.

Apres l'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la position de repos (L&cher le
levier de blocage pour blocage du berceau de fraisage).

L'avance de la piéce a travailler doit &tre opposée au sens de rotation de la fraise
(travailler seulement en sens opposé)! Pour un travail s, utiliser des disposiifs tels que
les dispositifs de protection et de pression, plaque butée, barre conductrice, etc.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne devraient pas
pénetrer dans le corps. Utiliser un dispositif ’aspiration de poussiéres et porter en plus un

masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussieres, p. ex.
en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec loutil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

+ durantle remplacement de l'outi
+ durantla dépose de l'outil

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement a piece en exécution  laide d'un dispositi de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de ['eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide  Iintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La défonceuse est congue pour un travail de fraisage de rainures, arrondis, chanfreins,
arétes et entrées dans du bois et des matiéres plastiques.

Cette défonceuse peut étre utilisée avec les types de fraises suivants :

+ Fraise a rainurer
+ Fraise pour arrondi
+ Fraise a affleurer

Comme déja indliqué, cette machine nest congue que pour étre utiisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, Nous déclarons,
en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit decrit dans «
Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
20'11/6t5/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

s
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres [ufilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, loutil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis 'enclencher
anouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors Iaccu en place dans le chargeur pour le recharger
et [activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Nutiiser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit la
de compléments recommandés pour votre machine et énuméres
dans le catalogue des accessoires.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Porter toujours des lunettes de protection!

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques)
ne sont pas a eliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de
piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
doivent &tre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus
de reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur l'environnement et sur votre santé sils ne sont pas
éliminés de maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI ELETTROFRESATRICE

M18 FTR8

Numero di serie

4834 96 02...

Numero di giri a vuoto

000001999999
10000 - 31000 min”

Corsa di fresatura 38 mm
o pinze di serraggio 8 mm, 6 mm
Tensione batteria 18V
Fresa-g. 38 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..+50 °C
Batterie consigliate M18B..., M18HB ...

Caricatori consigliati

M12-18 ..., M1418 C6

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841, S
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile  di solito di:

8002 dB (A)

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per ['udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841,
Valore di emissione dell'oscillazione an

91,02 dB (A)

Incertezza della misura K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ATTENZIONE

IIfi valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dellesposizione.

Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante

lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Ci6 pud

ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e

degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi /o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER FRESATRICE VERTICALE

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di
una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo
con il corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita
del controllo.

Usare esclusivamente frese adatte per la velocita dell'elettroutensile. La fresa
deve essere adatta per velocita fino a 31000 min*.

Devono essere utilizzate esclusivamente le pinze di serraggio forite con la
macchina.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezion. Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per ['udito, oltre ai guanti di protezione.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si
consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per l'udito, oltre ai
guanti di protezione.

Quando l'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di sicurezza.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri ammessi a vuoto sia
pari al piti elevato numero di giri della corsa a vuoto dellutensile.

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile & in funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando possibile lisciare il
pezzo su cui si lavora e tenere ['utensile con entrambe le mani.

Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto.

Fissare il pezzo da lavorare prima i iniziare I'operazione di fresatura.

Dopo l'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale nella posizione di
partenza. (allentare la leva di bloccaggio del cestello della fresa)

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di rotazione della fresa
(lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro piti sicuro, utilizzate sempre
dispositivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi di alimentazione.
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La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo essere
dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in contatto con il corpo.
Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione
dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere i
dispositivo fino a quando utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la
causa del bloccaggio dell utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ I dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico  stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dellutensile

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano dinnesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio dincendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria ricaricabile o il carica

batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La fresa verticale pud essere utilizzata per fresare scanalature, curve, smussi,
spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici.

Questa fresa verticale puo essere utilizzata con i sequenti tipi di fresa:

+ fresa per scanalature
+ fresa di amotondamento
+ fresa di rifinitura

Utilizzare il prodotto solo per l'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il

prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07
/i
¥ ;a "Y—
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre l'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
[uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta,
arresto improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare 'nterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire 'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibimente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/
Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

Leggere attentamente le istruzioni per [uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Indossare sempre occhiali protetivi!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e
di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti €
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi € riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smalfitiin modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 39




DATOS TECNICOS FRESADORA M18 FTR8
Nimero de produccion 483496 02...
..000001-999999
Velocidad en vacio 10000 - 31000 min
Carrera 38 mm
Didmetro de pinza 8 mm, 6 mm
Voltaje de bateria 18V
Didmetro de fresa 38 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. -18..+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B..., M18HB ...

Cargadores recomendados

M12-18 ..., M1418 C6

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))

80,02 dB (A

Resonancia aclistica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel 1totall de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segiin EN
6284

91,02 dB (A)

Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ 1 INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA FRESADORA

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionaria con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

Utilizar solo fresadoras apropiadas para la velocidad de la herramienta eléctrica.
La fresadora debe ser apropiada para una velocidad de hasta 31000 min.

Solo se pueden utiizar las pinzas tensoras suministradas con la maquina.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Para trabajar con la méquina, utiizar siempre
gafas de proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Para trabajar con la maquina, utiizar siempre gafas de proteccion,guantes, calzado de
seguridad antideslizante, as como es recomendable usar protectores auditivos.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Utiice solamente (tiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan alta como la
velocidad en vacio més alta de la maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.
Utilizar sélo fresas con didmetros de véstago adecuado.
Las piezas de trabajo deben estar fijadas antes de iniciar el corte.

Ponga la fresadora en la posicion original después de usaria (afloje la palanca de
fijacion para asegurar la base de fresado).

En trabajo estacionario, mueva solo la pieza a mecanizar en rotacion contrariaala
fresa. Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como mecanismo de proteccion
y presion, guia paralela, efc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser perjudicial para la
salud. Use un sistema de absorcion de polvo y utilice una méscara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

{En caso de que se bloquee el Ui, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiguie y elimine la causa del
blogueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trahajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El util se puede calentar durante el uso.

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberias de gas o0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no fijiadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y darios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado, biselado, fresado de bordes,
asi como grabar en madera, plasticos y metales no férricos.
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Se puede operar esta rebajadora con los siguientes tipos de fresadora:

+ Fresadora ranuradora
+ Fresadora redondeadora
+ Fresadora enrasadora

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y ba]lo nuestra responsabilidad que el producto descrito

bajo “Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

/i

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por €j.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla ofra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de liio caen bajo las disposiciones legales relativas al ransporte
de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas  disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor

reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a

cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo

debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro
de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros
de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacién
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! ;ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Lleve puestas en todo momento gafas protectoras!

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
fluminacién de los aparatos antes de desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS TUPIA

M18 FTR8

NUmero de produgéo

4834 96 02...
000001999999

Velocidade em vazio 10000 - 31000 min”*
Curso da fresa 38 mm
o da pinca de aperto. 8 mm, 6 mm
Tensao do acumulador 18V
Didmetro da fresa 38 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18..+50 °C
Tipos de baterias recomendadas. M18B..., M18HB ...

Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgGes) determinadas
conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Incertez K=3dB(A)

1,5 m/s?

AVISO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fomecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo
ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagbes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagbes diferentes ou
com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicéo

a0 longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo & vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esté realmente
a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

|dentifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessorios,

manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrucoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio efou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARAA TUPIA

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a trabalhar em

uma base solida. Se a pega a trabalhar for segurada com a mao ou apoiada de
encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar a perda do
controlo.

S0 use fresas apropriadas para a velocidad da ferramenta elétrica. A fresa
deve ser adequada para uma velocidade de até 31000 min™.

S6 devem ser usadas as pingas fornecidas com a maquina.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Usar sempre dculos de protecgao ao trabalhar
com a maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgao, protectores
para 0s ouvidos e mascara anti-poeiras.

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a
utilizagéo de luvas de protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Manter as maos fora da zona de perigo das laminas em rotagéo!
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja to alta como a max. velocidade
em vazio da maquina.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Use apenas fresas profissionais.

Utilizar apenas fresas com um diametro do veio adequado.

Fixar as pegas antes da fresagem.

fixagdo da tupia).

Mover a pega a trabalhar em sentido contrério ao de rotagéo da fresa (s6 trabalhar
em contra-rotagéol). Para um trabalho seguro utilize meios auxiliares, tais como
dispositivo de protego e pressao, placa de batente, dispositivo de alimentagéo,
etc.!

Apoeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para a satide
€ por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorgéo de poeiras e
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use uma mascara de protecgao. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao, observando as instrugdes
de seguranca.

Causas possiveis podem ser;

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.

* na troca das feramentas

+ ao depositar o aparelho

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte
um médico 0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,

determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Atupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos em madeira e plasticos.
Esta tupia pode ser utilizada com os seguintes tipos de fresas:

+ fresa de ranhura
+ fresa de arrendondar
+ fresa niveladora

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes
das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente apds a sua
utilizagéo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binério de rotag&o extremamente elevado, um blogueio
da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra
durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condices
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ifo-itio estéo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as

substéncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-ltio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos &s substancias perigosas. A preparagao do transporte e 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.
+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que
a substituicio de um componente n&o tenha sido descrita nas instrugdes, sera de
toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e
o0 nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel como
acessorio.

2 "]

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
maguina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protegdo.

)

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos nao devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as
luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrnicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletrnicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos contém materiais valiosos e
reutilizéveis que podem ter efeitos negativos para 0 meio ambiente
€ a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS BOVENFREESMACHINE M18 FTR8
Productienummer 483496 02...
..000001-999999
Onbelast toerental 10000 - 31000 min”*
Freesslag 38 mm
Spantangdiameter 8 mm, 6 mm
Spanning wisselakku 18V
Frees-g. 38 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B..,M18HB ...

Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)).
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Onzekerheid K=3dB(A)

1,5 m/s?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt
om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of
met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trilingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOVENFREESMACHINES

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan
een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met
uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.
Gebruik alleen frezen die voor de snelheid van het elektrische gereedschap
geschikt zijn. De frees moet geschikt zijn voor een snelheid van 31000 min'.
Gebruik alleen spantangen die bij de machine worden meegeleverd.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Werkhandschoenen
en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare toerental minstens zo
hoog is als het hoogste onbelaste toerental van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.

Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.

Werkstukken voor het frezen vastspannen.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten (hefboom voor
freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen (uitsluitend in
tegengestelde richting werken!). Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen
werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en
mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig
verwijderen resp. opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddelljk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak
voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

* bij het vervangen van het gereedschap
+ bij het neerleggen van het apparaat

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelifke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Vioorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende voeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

44 NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven, sponningen, voegen,
kanten en profielen en voor rondfrezen in hout en kunststof.

De bovenfrees kan worden gebruikt met de volgende freestypes:
+ groeffrees

+ afrondingsfrees

+ vlakfrees

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van
de richtijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen

uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wetteljke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zin.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bjj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

I OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
ﬂ hiervoor het toebehorenprogramma.
o L]

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.
‘l Draag altijd een veiligheidsbril!
P

vf:i

>

|
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijin om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batten?en, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en
uw gezondheid.

Verwijder persoonlike gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

/'—O\

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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M18 FTR8

TEKNISKE DATA OVERFRASER

Produktionsnummer

4834 96 02...

Omdrejningstal, ubelastet.

000001999999
10000 - 31000 min”

Fraesedybde 38 mm
Speendetang-o 8 mm, 6 mm
Udskiftningsbatteriets speending 18V
Freeser-g 38 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..+50 °C
Anbefalede batterityper M18B..,M18HB ...
Anbefalede opladere M12-18 ..., M1418 C6

Stoj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering an 0,88 m/s?
Usikkerhed K=3dB(A) 1,5 m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til
at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktajet bruges til andre formal, med
forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsé tage hensyn il de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer
jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pé at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stej, som fx: vedligehold vaerktejet og tibeharet, hold

haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-varktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR OVERFRASER

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgere
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med
handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare il
at du mister kontrollen.

Anvend kun frasere, som passer til el-vaerktojets hastighed. Fraeseren skal
vare egnet til en hastighed pa op til 31000 min".

Det er kun tilladt at bruge de spaendeteenger, som leveres sammen med maskinen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hareveern og forkleede
anbefales.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hareveern og forkleede anbefales.

Pas pa ikke at f& handen ind i arbejdsomradet.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige s& hejt, som det
hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.

Brug kun freesere med en passende skaftdiameter.

Emner fastspaendes inden fraesningen.

Overfraeseren stilles filbage i grundposi-tion efter fraesningen. (Fastspaendingsarm til
lasning af freesekurv lasnes).

Emnet bevaeges mod fraeserens drejeretning (der arbejdes kun i modigb)! Brug il
sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. beskyttelses- og trykanord- ning,
anslagsplade, fremfaringsenhed etc.!

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhedsskadeligt og ma
ikke treenge ind i kroppen. Brug en stavsuger og beer egnet stovbeskyttelsesmaske.
Fjem grundigt aflejret stav (f.eks. ved opsugning).
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Der mé) ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke for maskinen
igen, sé laenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med heijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan veere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

+ ved vaerktgjsskift
+ nér man leegger maskinen fra sig

Veed arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Vied arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i terre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle ginene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke
nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Overfreeseren kan bruges til notfraesning, afrundings-freesning, affasningsfraesning,
kantfraesning og hulfraes-ning i trae og kunststof.

Denne overfreeser kan bruges i forbindelse med falgende fraesetyper:

+ Notfreeser
+ Afrundingsfraeser
+ Planfreeser

Produktet mé ikke anvendes p& anden méde og til andre formél end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold
til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterieme opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladeilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks. som felge af

ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller

kortslutning, brummer el-veerkigjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet pa ny.

gnder ekfstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. |'sa fald kobler
atteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og akivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sgrg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tibeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning
ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer p& maerkepladen og besti
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes som
tilbeher.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Brug altid beskyttelsesbriller!

Udtjente batterier, affald af elekirisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
Fjem udtiente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tibage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Udtiente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som métte befinde
sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA OVERFRES M18 FTR8
Produksjonsnummer 483496 02...
..000001-999999
Tomgangsturtall 10000 - 31000 min”*
Fresvandring 38 mm
Spenntang-g 8 mm, 6 mm
Spenning vekselbatteri 18V
Fres-@ 38 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..+50 °C
Anbefalte batterityper M18B..,M18HB ...

Anbefalte ladere.

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:

M12-18 ..., M1418 C6

Lydtrfyrkkmva (Usikkerhet K=3dB(A! )2 80,02 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Bruk hmrselsvemI
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi an 0,88 m/s?
Usikkerhet K=3dB(A) 1,5 m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes il @ sammenligne et verktay

med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er
darlig vediikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan eke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker

verkigyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nér verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe.
Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verkteyet og tilleggsutstyr, hold

hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR OVERFRES

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for  feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller
trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fare til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

Bruk kun freser som er egnet for det elektriske verktayets hastighet. Fresen
ma veere egnet for en hastighet pa inntil 31000 min'.

Det ma bare brukes spenntenger som leveres sammen med maskinen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vemebekledning. Bruk alltid vemebrille nér du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Bruk alltid vemebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales & bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktay med et tillatt turtall som er minst sé stort som apparatets
heyeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fieres mens maskinen er i gang.
Bruk bare fagmessig slipte blad.

Bruk bare fresemaskin med passende skaftdiameter
Spenn fast arbeidsemnet far fresing.

Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (Izsne klemhendelen som
holder fresekurven fast).

Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid bare i motsatt
retning)! Ta vare pa sikkerheten ved & bruke anordninger som veme- og
trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!

Stav som oppstér under arbeidet er ofte helsefarlig og br ikke komme inn i
kroppen. Bruk stevavsug og i filegg egnete stavbeskyttelsesmaske. Fiern
oppsamlet stv grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sl av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiem arsaken il dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilyr
en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet M18. lkke
lad opp batterier fra andre systemer.

lkke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med @ynene ma @ynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing, kantfresing og
hullfresing i treverk og kunststoff.

Denne overfresen kan drives med de falgende typer fres:

+ Notfres
+ Avfasingsfres
+ Trimmefres

Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EF, 2006/42/EF og de folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igien etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stremforbruk, for

eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk
av.

For & sla det pa igien, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike

tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for a f& det oppladet og aktivert igien

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbeharsprogrammet.

Les naye giennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebriller!

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk
avfall skal samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for
de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere
forpliktet til & ta filbake brukte batterier, elekirisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & sgrge for gjenbruk
og resirkulering av dine brukte batterier og ditt elekiriske og
elektroniske avfall

Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk
avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for
det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA HANDOVERFRAS

M18 FTR8

Produktionsnummer

4834 96 02...

Tomgangsvarvial, obelastad

000001999999
10000 - 31000 min”

Frasdjup 38 mm
Spannhylsor-g 8 mm, 6 mm
Batterispanning 18V
Frés-o 38 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B..,M18HB ...

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

M12-18 ..., M1418 C6

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)

8002 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Onoggrannhet K=3dB(A)

1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullemivaerna pa detta informationsblad har uppméitts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att
jamfdra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en prelimindr bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivén representerar verktygets huvudsakliga tilémpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilémpningar, med olika eller daligt
underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn fill de tider dé verktyget &r avstangt eller nér det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta kan

avsevart minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effektera av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren, hélla handema

varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar til f6lid av att
anvisningama nedan inte folits kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR HANDOVERFRAS

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att

fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

Anvénd endast frasar som &r lampliga for elverktygets hastighet. Frésen
maste vara [amplig fér en hastighet pa upp till 31000 min™’.

Endast de spannhylschuckar som medfoljer maskinen far anvandas.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd.
OBS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivama.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tillatna varvtal & minst sa hdgt som det hogsta
tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.
Anvand endast fackméssigt slipade frésar.

Anvand endast frasar med en passande skaftdiameter.
Spénn fast arbetsstycket innan frésning pabdries.

Efter avslutat arbete skall frésen aterstéllas i utgangslage (fréskorgens lasarm
frigbres)

Ror arbetsstycket mot frésens rotationsriktning (arbeta endast mot
rotationsriktningen).Fér din egen sakerhet, anvand utrustningar som t.ex. skydd-och
skjututrustning, anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara skadligt for
halsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssystem och bar skyddsmask.
Aviagsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadiigt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verklyg som anvands sitter fast! Sétt sedan
inte pa maskinen igen sé ldnge som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;

risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor
verktyget fastnade och atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.
Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar dverbelastat

(G4 aldrig med hénderna in i en maskin som r igang.

Veerktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.

+ vid verktygsbyte

* nérman lagger ifran sig maskinen

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,

gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda til allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for tervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivétska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lkare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se til att ingen vétska kan tréinga in | apparatema eller batteriema.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handdverfrésen anvandes till sparfrésning, avrundningsfrésning, falsfrésning,
halkarisfrasning m.m. i tré och plast.

Denna dverfrés kan anvandas med foljande frastyper:
+ Sparfras

+ Kuggrundningsfrés

+ Sénkfras

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" Gverensstammer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €

Managing Director

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex
i solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontaktema i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

Fér att f& en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviégsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket hdg
stromforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av borret,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och slé sedan pa elverktyget igen, om du vill
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | eft sdant fall sténgs batteriet
av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér liumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler
emellertid bestammelsema for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som I&cker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

N

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale/10, 71364/Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa
effektskylten.

SYMBOLER

I OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehér - Ingar €] i leveransomfanget, erhélles som tillbehdr.
o L]
. Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon!
N1

>

i

%)

Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) fér inte sléngas
tilsammans med de vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer och ljuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséliare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan &terférsaljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvandning och
atervinning av dina férbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vérdefulla atervinningsbara material som kan skada miljén
och din hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du [&mnar den till avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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M18 FTR8

TEKNISET ARVOT YLAJYRSIN

Tuotantonumero

4834 96 02...

Kuormittamaton kierrosluku

000001999999
10000 - 31000 min”

Jyrsinkorin liike 38 mm
Kiristysholkin halkaisija-o 8 mm, 6 mm
Jénnite vaihtoakku 18V
Jyrsinterén @ 38 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Suositeltu ympariston [ampatila tydn aikana -18..+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B.., M18HB ...

Suositellut latauslaitteet

Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

M12-18 ..., M1418 C6

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an 0,88 m/s?
Epavarmuus K=3dB(A) 1,5 m/s?
VAROITUS

Tassé tiedotteessa iimoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kéyttda tydkalun
vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sité voidaan kayttaé alustavaan altistuksen arviointiin.

imoitettu térind- ja melupé&astbarvo koskee tybkalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetadn eri kdyttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarina- ja melupéésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Téma voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttéjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, késien ldmpiméan pito,

tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan timén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A YLAJYRSIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytanndllisia apuvalineita kiinnittamaan
tyostettévd kappale tukevalle alustalle. Vain kdessa pidety tai vartalolla
vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja téstd voi seurata
laitteen hallinnan menettaminen.

Kayta vain jyrsinteria, jotka ovat sahkotyokalun nopeuden mukaisia.
Jyrsinterén tulee olla sovelias aina 31000 min™' nopeuksiin saakka.

Ainoastaan koneen mukana toimitettujen kiinnitysleukojen kéyttd on sallittu.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayt suojavarusteita. Kayté laitteella tydskennellessési aina suojalaseja.
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Kéyta laitteella tydskennellessési aina suojalaseja. Suojakésineiden, turvallisten ja
tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kdyttda suositellaan.

Al koskaan vie kéisié kéynnissé olevan koneen vaarallisille alueille.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettéva.

Koneessa kéytettavadn tydkaluun tai laikkaan leimatun maksimi kierrosluvun on
oltava vahintaén yhta suuri kuin koneen tyyppikilpeen leimattu maksimi
tyhjakayntikierrosluku.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Kéyta ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteria.

Kayta ainoastaan jyrsimid, joiden varren halkaisija on sopiva.

Tydstettéva kappale on lukittava paikoilleen ennen tydn aloittamista.

Palauta jyrsin kayton jélkeen alkuperéiseen asentoon (vapauta kiinnitysvipu
jyrsinkorin varmistamiseksi).

Sydta tydkappale ainoastaan jyrsinterén pyorimissuuntaa vastaan. Tapaturmien
valttdmiseksi - kéyta suojavarusteita, kuten sivuohjainta, repéisysuojaa y.m.
Tydstdssa syntyva pdly saattaa olla terveydelle vahingoliista, joten sen
koskettaminen tai hengittminen tulisi valttaa. Liité kone kohdeimujériestelméén ja
kayté sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi
polynimurilla.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstdminen on
kielletty.

Jos Kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta uudelleen
paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvitd tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméaarédyksia noudattaen.

Mahdoliisia syita voivat olla:

+ tySkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.

+ tydkalua vaihdettaessa
+ laitetta pois laskettaessa

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkgjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyGstokappaleesi Kinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdé yhdessé metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Ala
kéytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai poikkeavassa
l&mpétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymattd pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on vipymattd hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, eftei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai séhkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavét tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin jyrsintdihin, kuten reunojen
pydristykseen tai muotoiluun, urien tekoon tai upotustehtéviin.

Taté reunajyrsintd voidaan kayttdd seuraavien jyrsinteratyyppien kanssa:
* urajyrsin

+ pydristysjyrsin

+ tasoitusjyrsin

Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksié sekd seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C [ampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen.
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain suurten
vaantémomenttien, poranteran kinnijuuttumisen, killisen pysahtymisen tai
lyhytsulun vuoksi, niin sahkétydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kéynnisté laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se sitten
uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia maarayksié ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhén vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan yhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélld.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintalikkeeltasi.

HUOLTO

Kayté vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

SYMBOLIT

I HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.
] L]
. Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Kayté aina suojalaseja!

>

i

%)

Al havita kaytettyja paristoja, sahké- ja elektroniikkaromua
|ajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisitta viranomaisilta tai jlleenmyyjilté neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.

Paikalliset sé@nnckset saattavat velvoittaa vahittiskauppiaat
ottamaan kéytetyt paristot, séhké- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytossa ja kierrétyksessé auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltédvat, seka sahké- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierrétettévia materiaaleja,
jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavasta laitteesta.

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

N

Britannian sé@nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan séénnénmukaisuusmerkki

Euraasian saannonmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA POYTEP

M18 FTR8

ApiBuég mapaywyric

Apibuég orpoq)wv Xwpig goprio

4834 96 02...
000001999999
10000 - 31000 min”

MpowBnan epedag,

DiGyeTpog NaBidty aUogIgnG

Aiduerpog ppedag

38 mm
8 mm, 6 mm
Taon aviahaKTIKiG pTraTapiag. 18V
38 mm
Bdpog oUpguwva pe T diadikaoio EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
TuvioTwpevn Beppiokpaia repiBaMovTog Katd Ty epyaoia -18..+50 °C
M18B..,M18HB...

ZUVIOTWEVOI TUTIOl GUOGLIPEUTIV

ZUVIOTWEVES OUTKEUEG QOpTIong
MAnpogopieg BopuoulSovrioewv

Tiuég pérpnong eGakpiBupéveg kard EN 62841. H olgwva pe my kapmiAn A ekmiunBeioa
0166un BopuBou Tou PNYaVIHaTOG AVOEETQI OE:

2168yn nynmikrig ieong (Avaopdeio K=3dB(A))

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

2168un nynTikrg laxUog (Avaopdheia K=3dB(A))
®opdre mpooTagia akorg (wraomide)!
Yhég Tipég kpodaopwv (GBpoiapa diavuapdmwy Tpiwv dieuBlivaewv) eSakpiBwbnkav
o0pwvar e Ta mpotuma EN 62841,

TipA exTropTING SovrgEwV an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Avaogdheia K=3dB(A)

1,5 m/s?

MPOEIAONOIHZH

To avagepdyievo aTo Tapdv GuANGdIo emimedo TPV d6vnang kai extropTrg BopUBou xel perpnBei aUpuwva pe pia Tk HEBodo dokipwv katd To TpdTuTio EN 62841 kai umopei va
XpnotpoToinBef yio m aUykpion epyaAeiwv Hetagy Toug. Mropei var xpnoiuoToindef yiar pia Tipokataprikr agioAdynon g ékBeang.

O1 avagepdpeveg Tipég emméduv dvnang kai exmropmrg BopiBou avriaToixolv aTig Baaikég epappoyeg Tou epyakeiou. Xty mepimwan xprong Tou epyoheiou Og DIQOPETIKES EQUPHOVES, LE
Blagopenika egapTiaTa 1} QVETIapKY GUVTTPNON, Tor emmeda d6vnang kai exTopTiiv BopUBou evagxeTal var diagépouy. AuTd LTTopei va Exel LG GUVETTEID! pia npavTIKY aUgnon Twv EMMEdwY

£kBeang kaBAn T BidpKela EKTEAETNG TwV EQYAOIWV.

Tior i extiunan Twv emméduwv éxBeang og dovnon kai BpuBo Tpéel va auvuTiohoyilovrar o1 xpvor amevepyortoinang Tou epyaAeiou 1 autoi katé Toug oTToioug TIapaEVel Evepyd Ywpig va
eKTeNefTan kamola epyaoia. AuTo pTiopel var Heltboel anpavTIka Tar emfmeda ékBeang kaBoAn T SidpKelar KTEAEONG TwV EQYaOTLV.

Opiore mpdoBera pétpa TpoaTasiag Tou eipioT amd mv ékBean atn dévnan A/kar aTov BpuBo wg;: auvTipnan Tou epyaAeiou kai Twv TrapeAkdpEvwY eGapTnuéTwy, Siatpnan Beppdmrag

TWV YEPILV, 0pyavwon poriBuwv epyaoiag.

MPOEIAOMOIHEZH! AiaBdaTe dAeg Tig mpoeidomromTikég umrodeiteis, odnyieg,
TEPIYPAPES Kol TPOSIayPaPES yI' auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. Auheies kard v
Thpnon Twv mpoeidoTromTIKwY UTrodeigewv pmopei va mpokahéaouv nAekTpomAngia, kivduvo
TIUpKayId A/kar coBapoug TpaupaTopolg,

Quhdgre oheg Tig mpoeidomoinTikég umodeigeig ko oBnyieg yia kdBe peMovTiki xprion.

A\ OAHIIET ATOAEIAT A POYTEP

Xpnoiporroieite o@IyKTApeg 1 GAN TpaKTIKG BonBnTIKG PECK yio Vol OTEPEWITETE TO
TEPAYI0 KATEPYOIag EMAVW OF pia oTaBepr dom. e Kpdmpa Tou Tepayiou
karepyaaiag e 10 yépi fj aTAPIEH TOU e TO owpa pTopei va yNioTprioe T Teudyio
Kaepyaoiag ki auTo pmmopei v odnyrae! o amwAeia Tou EAEyXOU.

No xpnopomoigire povo ppéQeg mou eivar kardAAnAEg yio v TaxUTnTa TOU
nAekTpIKOU epyaheiou. H ppéla mpémer va eivan kadMnAn yior piav Tax0TnTa éwg Kot
31000 min”,

Enmpémeral vat xpnotomoiodviar povo ol aiaydveg uykpdmang iou rapodidovial e To
Hnyavipa.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaiyiorroefre poaTareuTiko eSohiopd. ETi¢ epyaaies pe  prxavii gopdre maviore
TIPOUTOTEUTIKG YUOIG. ZUViGTAvTal Tl TIpOTTATEUTIKG YavTIa, Ta TaBepd: kot avriohioBTika
TIOTOUTOI Kl 1) TTOBIA.

TG epyaoie He T pnavr Gopdre TIdvToTe TpooTaTEUTIKG YUaNG. ZuvioTaval Ta
TIPOTATEUTIKA YavTIa, Ta 0TaBepd Kai avTiokioBTika TramoUTolal Kai 1 TTodId.

Mnv akoupmare o emikivouvn TrEpIoyT] Twv PayaIpILv Trou Kivodvtal!

Xpnoiporroieite omwodijrote m diéragn mpoaTaciag Mg pnxaviig.

Xpnaipomoigite pévo epyaheia, Twv oToiwV 0 ETPETOEVOG apPIBUGS GTPOPWY €ival TO
Nydrepo 1600 uwnAdG 600 0 éyioTog apIBUAS OTPOPWV Xwpig POpTIO TG TUGKEUNG.

Ta ypéQia ry or oxAABpeg dev emmpémeran var amropakpdvoval 600 N unxaviy Bpioketal og
Aemoupyia.

Xpnaipomoieite QpéCeg Trou Exouv AeiavBei aTd eidikolg.

Xpnotporroeire p6vo QpECeS pe T KatdMnAn dideTpo oTeAéyoug.

oitre aTabepd Ta epyakeia TpIv aTrd To ppedpiopa.

Emavagépere my mivw gpédar perd amé 1o ppeapiopia o Bacikr Béon (Aiote 1o HoxAd
a0gdhang mpog v acgakion Tou kadou TG ppeag).

Kivnare 1o akatépyaato UNKG Katd g kateuBuvang mepioTporg g ppéla (va epydleate
pévo amnv avriBem Aeroupyia)! Mo ao@aeig Epyaaieg va xpnaoTToieiTe BIaTageig owg
.x. didra¢n mpooTaoiag kai Tiean, Teppamki MAGKa, oUpMG TTpowBnang KATT.!

H dnpioupyoUpevn katd mv epyaoia okévn eivar ouyva emBAaBrAg yia mv uyeia kai dev
TIpETTEl va EPYETa Ot ETMAQH (€ TO GWp0. XpnoTHoToleiTe piar SicTagn avappoenong g

0KGwG Kai popdre emmAéov i kardahhnihn TTpoowTTida TipooTaGiog aTd T okovr).
ATOpaKPUVETE ETTIPEAG)S TN pgpévn okOVN, Ty e avappognan.

Mnv emegepydceate emkivouva yia v uyeia UNIKG (Tr.Y. apiaviog).

e Tepiwon PmmAokapiopatog T apidag amevepyomoleioTe apéowg m ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU TN GuoKeur) 600 n apida eivar HrAokapiapévn. X' autr m mepfmuwon
B pmmopouae va pokdyel uyn porr aviidpaang. Bpeire Ty aria Tou phokapiopatog
g apidag kan §eumokapeé T AapBavovrag umown Tig 0dnyieg aopaleiag.

MiBavé armieg:

+ H apida péykwae pe T TIpOg KaTEPYaoia KOUWGT.

+ ZmGoipo Tou Tpog Katepyaaia UAIod.

+ Ymepoopruwon Tou nhextpikoU epyaheiou.

Mnv amhavere Ta yépia g oy emkivouvn Tepioyr TG pnxaviig tav eival o€ Aemoupyia.
H Beppokpaaia g opidag pmopei va prdoel o€ uwnAd emimeda katd T Amoupyia.

+ Katé mv aMayr epyakeiou (apidag)

+ Katé My améBeon TG ouokeurig

Kard mig epyaaieg ot Toixo, 0pogr| 1} 66medo TPOGEXETE yia TuXOV NAEKTOIKA KaAwdia ka i
OwArAveg aepiou kai vepou.

AcpahioTe T0 TIpog kaTepyaaia koppdm o péyyevn 1 pe pia G didragn otepéwong. Mn
aogaNiopéva TTpog kaTepyaoia KopWGTIa UTTopei val TIpokaAéoouv 0oBapal TpaupaTIopoUS
Kat {npieg.

Mpiv amd kGBe epyaoia o pnxavi) aaipefe Ty aviahakTik Hramapia.

Mnv mrerdre Tig petayeipiopéveg avioMaKTIkéG pmatapieg o Qwrid 1 oTa oIKIKG
amoppiupara. H Milwaukee mrpoagépe! pia amoaupon Twv TaAIY aviaMAKTIKWV
LTTaTaPIWY OUNGWVA E TOUG KaVOVeG TipoaTaciag Tou TrepiBaMovog, putraTe TapakaAw
OXETIKG 070 EIDIKG KATAOTNO TIWANONG.

Mnv amoBrkeUere Ti aviaAakTIkég Hramapieg pad He petohika avTikeipeva (kivduvog
BpayukukAwiaTog).

Qoprilere i avioMakTikég pmarapieg Tou ouoTruatog M18 pévo e poprioTég Tou
ouaTrarog M18. Mn gopriCere pmarapieg amé aMa ouoTruara.

Mnv avoiyere Tig aviaaKTIKEG pmaTapieg kai ToUG QOPTIOTES Kall XPNOTHOTIOIEITE Vil
amoBiikeuan povo ateyvols xwpous, MpoaTaredete Tig avioAOKTIKEG pmmaTapieg Kai Toug
QOpTIOTEG OTI6 TV Uypasia.

Orav umdpyer umepBoNiki katamovnon 1 upnhv} Beppiokpacia mopei va TpéSer uypd
pmarapiag omd g yahaopéveg emavapopTi(opeves PraTapies. Av EpBETe O EToQN e uypd
pmanapiag v TAUBITE apéowg e vepo Kai camoUv. Ze TepiTTTuon EMaQrg He Ta uéma va
TAuBrTe aXoAaoTIKG: yia TouAdioTov 10 A€TTTa Kot var avadnTroeTe apéoug Evaryiampo.
Npoeidomroinam! Ta var amorpéerai Tov Kivduvo TTupkayidg AGyw BpaxukukAwparog,
Tpaupianiopods  {npiég Tou Tpai6vTog, vor i BUBICETe To epyakeio, Tov aVIGMaKTIKG
GUOOWPEUTH 1) TN GUGKEUT GOPTIONG O€ UYpa Kail Va GPOVTICETE, WaTe vt i dliodiouy uypd
OTIG GUOKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES. AaBpuTikéG 1} aywyIuES Uypég ouaieg, OTiwg

54 EAAHNIKA

ahaTOvepo, OPITHEVES XUIKEG 0UaTES Kal AeUKQVTIKG 1} TTPOIGVTQl TIoU TepIEYOUV AEUKaVTIKG,
umropei va Trpokahéaouv BpayukikAwa.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIEMOY

H évw epéda ypnotpoTolefan yio To GpelpIoHa QUAIKWOEWY, OTPOYUAWY ONEiwY,
OKNWY K oV a€ §UA0 Kol TAAOTIKG.

Autr To pnyévnua xdpagng LTopei ypnatporoieiTal pe Toug akdhouBoug TToug pélag:

+ Opéo auhdkwong

+ Opéla oTpoyyUheuang

+ Opéla Sakpiopiarog

Aut n GuoKeun emTPEMETal va Xpno1HOTIoINBE! LOVO TUUPWVA LIE TOV AVOPEPGHEVO OKOTIO
TIpoopIooU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Q¢ karookeuaaTrig dravoupe umeBuva Ol To Tipaidv Trou TepIyppeTal aTo KepdAaio
«Texvikd XapaktnpioTikdn €ival oumeo 3 oz\zg na 0E)<£nng diarateig Twv KovoTkivy
OBnyicov 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kau Ta akGAoua evappoviapéva
KavovioTIKd yypagu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodomyévog va auvdgel Tov Texviké QakeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriCere Tig aviaMakTikég pmratapieg Tou dev Exouv xpnotuomoinBei yia peyahitepo
XPoviké didaTnyia rpiv T Xpron.

Mia Beppokpaoia révw amé 50°C peiwver v 1ox0 TG aviaMaKKi pmatapiag.
Amopeuyere T Béppavan yiar ueyohUTepo Xpoviko diGaTua amo Tov AAI0 1 TIG OUGKEUES
B¢puavang.

Aiompeire Ti EMagEg olvdEaNG 0T0 PopTiaTr Kal aTv aviaAaKTIKY pmaapia kaBapég,
Tt i GpioTn Sicipkeia {wrg TPETE! PeTd T yprion ol pmraTaipieg val popTioTodV TARPWS,
Tiat pior karrd To Suvamdv peydhn Sidpxeia dwrig of pmmaapieg petd T pdprion ogeilouy va
agaipeBodv amd To poprioT.

T v amoBrikeuan T umratapiog yia Sidomyia peyahrepo Twv 30 nyepav:
AmoBedere m umratapia mep. aTou 27°C GE OTEYVO XWPO.

Amobreuere T umatapia mep. a1o 30%-50% g KardoToong gépTiong.

KdBe 6 priveg oprilere ex véou T pmamapia.

MPOXTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MIATAPIAZ

e umeppdpTwon TG pmatapiag omé ToAd uynAr KaTavaAwon PEUpaTog, Tr. . aTr akpaieg
uynAég potrég repIaTporic, prAokdpiopa Tou TpuTiaviod, §agvikd aTotr f payukUkhwua,
Bouier To nAexTpIk epyaAeio yia 2 SeuTepOAETITA Kall GTEVEQYOTTOIEITAN QUTOMAT.

Tiat ior véa evepyomoinan, agrivete EAUBEQO TO BIAKOTTTN KAl OTr) GUVEEI EVEQYOTTOIEITE €K
VEOU.

Kdrw a6 akpaieg karamrovriaeic priopei n pmarapior va Beppavei Tohd. Zmv mepimmwon
QUT N UTTaTaIpiol OTTEVEYOTTOIETal.

TomoBereite 0T GUVEYEID T UTTaTapia 0T GUOKEUR QAPTIONG it Vel T QopTIGETE TGN Kail vt
TNV EVEPYOTIOIAGETE.

METAGOPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmarmaipieg 16vTwv AiBiou: UTTOKEIVTaN OTIG GTTAITAGEIG TwV VOIKWV dloTd¢ewy yia TV
HETOPOPG ETTIKIVOUVLV EUTIOPEUATWY.

H perapopd TEToIWV HTIaTapIWY TTPETTEN Val TTPAYATOTIOIETON TNPWVTOG TOUG TOTTIKOU,
eBvikoUg kar digBvrig kavoviapioUg kai Tig avtioTolxeg diaTageig.

Emmpémeral n Hero@opd TEToIwV PTTaTapitdv 0To SpGLO Xuwpi TEpaITEpW aTrOITEIG,

H eumopikr peTagopd pmanapicyv 16viwv AiBiou ammo ETaIpEiEG PETAQOPWV UTIOKETaI OTIG
QMaIMOEIG Twv VOIKWV dlotdEewy yio T perapopd emKvOUvwy epmopeupdtwy. O
TIPOETOILAGTEG GTTOGTOAAG KOl 1) LETAPOPA TIpayaToTToI0UVTal GTTOKAEIOTIKA aTrd €I0IKG
exmaideupéva péawa. H ouvolikrj diadikaaia guvodeleral amo eSeidikeupévo
TIPOOWTTIKO.

Kard n peragopd matapicyv 16viw Nibiou Tpéel va poagxere Ta e§fg;

+ (QpovriaTe To Oeia ETOQUIV Vet Evall TIPOOTATEVREVT KQll OVWPEVD WOTE vt
amogeuyBolv BpayUkuKAwaTa.

+ Tpootgre To TraKETO HTTamapiuv va eival oToBepd pEoa oTn ouokeuaaia kai va i yNioTpd.

+H peragopd pmarapichv rou Tapouaialouv gBopég 1y iappoég dev emmpémeral.

Tia mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBEiTe OTNV ETaIPEIQ LETAPOPWV.

ZYNTHPHIH

Xpnonuomoigire pévo egaprriuaa kai aviaMakmika mg Mitwaukee. AvaBéare myv aMayi
Twv EAPTNUATY, TwV OTIOIWV 1) QVTIKATACTOOT OEV EXEl TEPIYPOYE], 0" Evar KEVTPO OEPRIG
g Milwaukee (mpooire 1o eyyeipidio Eyyunon/AtuBivaeig eqummpémong meAativ).

e TrepiTrTwan TTou To XPEINOTEITE TTOpEiTe var TapayyeikeTe AeTTTopepég axEdio g
ouoKeuri avaépovtag Tov TUTIo kai Tov §ayrgio opiByd Tou Bpioketal ot Tvakida
TEXVIKLV XOPOKTNIGTIKWY ATt TV e§umnpémnan meAarcv r omeuBeiag amé my Techtronic
Industries GmbH, die0Buvan Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

>

E MPOZOXH! MPOEIAOTOIHEH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kGBe epyacia o pnyavi) agaipeite Ty aviahakTikr pmatapia.
‘ =
Mapakohw dioBaaTe ayohaoTikG Tig 0dnyieg xprong TpIv aTé My évapén
Aemoupyiag.

Na popdre mdvia mpoaTareuTikd yuakid!

"ﬁ

ESopriara - Aev mepihapBavovral ata uhikd mapdBoang, auviaTodyevn
Tpoobiikn amd To MPOypappa EGapTHATWY.

AmOBANTO AEKTPIKGV TNAGY Kol RAEKTPIKOG Kat IAEKTpOVIKOG
€€ommAiojI0G Bev EMTPETIET VOl ATTOPQITITOVTGN HOG| HE T OIKIaKG
amoppiuara. AroBAnTa nAEKTPIKWY GTNAGV Kol AEKTPIKOU Kol
nhexrpovikoU eGomrAiopoU TpEmel va GUMEYOVTal Kal var amroppiTTTovTal
EexwpioTd.

piv TV aTT6ppIYN vl 0QaIpEITE MAEKTPIKEG OTANEG, OUOOWPEUTES Kal
Aopmmpeg amo Tov egomhiopio.

EvnuepwBeite amd g ToTikeg uTinpeaieg 1y amré eidikeupévoug euopoug
OXETIKG pe KEVTPa avakJkAwanG Kol GUMOYFG aTToppIMKATLY.

Avéoya g Toug ToTIKOUG KavOVIGHOUG LTTOPE Ve Eival Of EUTIOpOI
Navikrg TTWAGNG UTToKpewpEvol, va Traipvouy Triow amoBAnTa
NAEKTPIKWY aTNAWY Ka NAEKTPIKOU Kai nAekTpovIkod e§ommhiopoU dwpedv.
LUpBGMETE KI €0€iG péow emavaypnaIuoToinang kar avakUkAwang Twv
amoBATwV Twv NAEKTPIKWY GTNAWY, KaI Tou AEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU
€¢omhiogod aag o™ peiwon TG ZAMong MEWTLWY UAGV.

AT6BAnTa NAEKTPIKWY GTNAWV (TTPOTIAVTAS NAEKTPIKWY GTNAWV 16VTWV
NiBiou) ka nAexTpIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EEOTIAIGOU TIEIEXOUV TTOAUTIVEG,
emavaypnoipomoifoipeg UAeg Tou pmopei var BAATITouv To TrepiBaov Kot
MV uyeia oo kata ) pn TepiBoMovTikug 0pBr didBeor] Toug.

Mpiv Ty amoppiyn va diaypdgete GedopEva TTPOSWTTIKOU XapaKTipa
Tou mBavdv va udpyouv ota amdBAnta Tou efomriopiod oag.
Evpwaik ofjpa motémrag

Bperaviké arjua matémTag

Oukpaviké arjja ToToTNTag

Eupaaiariké orjua motémrag
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M18 FTR8

TEKNIK VERILER UST FREZE

Uretim numarasi

4834 96 02...

Bogtaki devir sayisi

000001999999
10000 - 31000 min”

Freze stroku 38 mm
Penset capi 8 mm, 6 mm
Kartus aku gerilimi 18V
Freze gapi 38 mm
Agirhg1 ise EPTA-{iretici 01/2014'e gdre (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..+50 °C
Tavsiye edilen aku tipleri. M18B..,M18HB ...

Tavsiye edilen sarj aletleri

GiiriiltiiVibrasyon bilgileri
Olgiim degjerleri EN 62841 e géire belirenmektedi. Aletin, frekansa bagimii uluslararasi ses
basinci seviyesi degerlendirme egrisi Aya gdre tipik griilti seviyesi:

M12-18 ..., M1418 C6

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

8002 dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (i yoniin vektdr toplami) EN 62841’e gére belilenmektedir:
Titresim emisyon degeri an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Tolerans K=3dB(A)
iKAZ

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gre 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Bir

maruz kalma on degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giirtilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi
yetersiz yapilirsa, titresim ve griittii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlctide artirabilir.

Titresim ve guiriiltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calisti§l, ancak aslinda isini yapmadigji sireler de goz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam

calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgiide azaltabilr.

Operatbri titresim ve/veya giriittiniin etkilerinden korumak iin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave

guvenlik Gnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elekrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida aciklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigji taktirde elekirik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ UST FREZE MAKINES! ICIN UYARILAR

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali mengene
veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

Sadece elekrikli aletin hizina uygun olan frezeler kullaniniz. Freze 31000 min*
hiza kadar uygun olmalidr.

Sadece makineyle birlikte teslim edilen sikma pensleri kullanilabili.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Aletle calisirken daima koruyucu gzliik kullanin.
Koruyucu i eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu is eldivenleri, saglam ve
kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi tavsiye ederiz.

Donmekte olan bigadin tehlike alanindaki higbir seye dokunmayin!
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilar en azindan aletin en yiksek devir
saylsi kadar olan uglar kullanin.

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Sadece usuliine uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Sadece uygun bir saft capi bulunan bir freze kullanin.

Freze islemine baglamadan dnce is parcalarini sikarak emniyete alin.

Dik frezeyi, freze islemi bittikten sonra temel konumuna getirin (freze gévdesi tespit
kolunu gevsetin).

Is pargasini, frezenin dénme ydniiniin tersine hareket ettirin (sadece Karsit hareketle
caligin!). Giivenli alismak icin koruma ve baski tertibati, dayama levhasi, besleme
siirglist gibi donanimlari kullanin!

Tahtalar uzun siire iglenirken veya sadlida zararli toz gikaran malzemeler
profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme donanimina baglanmak
zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iliskin hiikimleri yetkil
meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Sagik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6m. asbest).

56 TURKCE

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen
takimin neden bloke olduduna bakin ve bu durumu guivenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olas nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agin yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

+ takim degistime sirasinda

+ aletin yere birakimasi sirasinda

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is pargalar
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus aktyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartug
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi goziniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya driin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren dirlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah kirma, kenar tiraglama
ve delik agma islerinde kullanilabilir.

Bu el freze makinesi asagidaki freze bigad tipleriyle caligtirilabilir:

+ Kanal freze bigagi

+ Yuvarlama freze bigagi

+ Temizleme freze bigagi

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen drinin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayli direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biittin énemli hiikimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim digi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C iizerindeki sicakliklar kartus aktiniin performansini diistirir. Akiintin glines
15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akuideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Ak(iniin dmriinin miikemmel bir sekilde uzun olmas! igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkin oldugu kadar uzun olmas! igin akillerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aky takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Ak her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elekirik tilketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yiklenildiginde, dmegin
asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli
alet 2 saniye garip sesler ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar calistirin. Asin yiklenme durumunda ise akui pek fazla 1sinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

Akiyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amact ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hiikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilii igin tehlikeli
madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili
editimi gormus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin stire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglaymniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistiriimesi
aglklanmamig olan parcalari bir Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti
brostiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gl levhasi iizerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

l DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus aktyu gikarin.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamlamalar
ﬂ aksesuar programinda.
o L]
Lutfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde
okuyun.

‘l Daima koruyucu bir gézlik takiniz!
P

vf:i

>

i

%)

Atik pillerin, atik elekirikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve elektronik
esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edimelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimilatorleri ve lambalar gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik elekrikli
ve elektronik esyalari Uicret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri ddniisime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elekirikli ve elektronik
egyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edimediklerinde gevre ve
sagliginiz iizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerl, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumuluk isareti

/'—O\

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

[
<

Avrasya uyumluluk isarefi

=
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TECHNICKA DATA HORNI FREZKA M18 FTR8
Viyrobni Eislo 4834 96 02...
..000001-999999
Volnobé&zné otacky 10000 - 31000 min”*
Zdvih frézky. 38 mm
Kledtina o 8 mm, 6 mm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Fréza g 38 mm
Hmotnost podle provadéciho pedpisu EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18..+50 °C
Doporucené typy akumulator(i M18B..,M18HB ...

Doporucené nabijecky.

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Gini typicky:

M12-18 ..., M1418 C6

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

8002 dB (A)

Hiadina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérdi) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Kolisavost K=3dB(A)
VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miize byt pouZita ke

srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana trovefi vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se v3ak néstroj pouZiva pro riizné aplikace, s riiznym pfislusenstvim nebo s nedostateénou
Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muZe vyrazné zvysit Groveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hiuku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To miize vyrazné snizit

Urover expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéné bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred cinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba néstroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v

teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni
a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
upozornéni a pokynti uvedenych v nésledujicim textu méze mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo t&7ké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO HORN FREZKU

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu poutzijte Sroubovou
svérku nebo jinou praktickou pomticku. PridrZovanim obrabéného dilu rukou
nebo jeho pritlacovanim télem se dil mize vysmeknout a tim mize dojit ke ztraté
kontroly.

Pouzivejte pouze frézy, které jsou vhodné pro rychlost elektrického naradi.
Frézy musi byt vhodné pro rychlost az do 31000 min'.

Smi se pouzivat pouze upinaci klesté, které se dodavaji spolecné se strojem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pii praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouzivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Nesahat do nebezpecné zony béZiciho stroje.

Bezpodmine¢né pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichZ dovolené otacky jsou minimainé stejné, jako
jsou maximalni otacky naprazdno stroje.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

PouZivejte pouze odborné brouSené frézy.

Pouzivat pouze frézu s vhodnym priimérem stopky.

Nastroje pred frézovani pelivé upnout.

Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretacni paku nastaveni
ponoru korpusu frézky).

Obrobkem pohybuite proti sméru otageni frézy (pracuite jen v protichodu)! Pro
zajisténi bezpecnosti prace pouZivejte pripravky jako napf. pfitiacné desky,
ochranné zafizeni, vodici sané atd.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély vdechovat.
PouZivejte odsavéni prachu a navic se chrante vhodnou ochrannou maskou.
Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)
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Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamyZité vypnéte! Pristroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpeénostnich pokyn.

MoZznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpali.

+ pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pfi vrténi do zdi, stropu nebo podiahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubl

Obrobek zabezpegte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpuisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim roubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte se u vaSeho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedmeéty, nebezpegi zkratu.
Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18. Nenabiejte
akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pfed
vihkem.

P extrémni z&téZi i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina. Pi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZend mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dkladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat [ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti poZéru zptisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofijte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuj bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Horni frézka je pouzitelna k frézovani drazek, tvarovych hran a dér do dfeva a
umélych hmot.

Tato vrehni fréza se mtiZe provozovat s nasledujicimi typy fréz:
+ Drézkovaci fréza

+ Zaoblovaci fréza

+ Licujici fréza

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

ES PROHLASENI 0 SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych Udajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smémice

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi

normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Managing Director
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pries 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym prehfivanim
na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeeni diouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

P skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladufte akumulator pfi cca 30%-50% nabijec kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

PFi pretizeni akumulétoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pii blokovani vrtéku, néhlém zastaveni nebo zkratu,
zatne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

PFi extrémnim zatizeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulétor se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUMAONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpis a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P prepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrat(im.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Po3kozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

PouZivejte vyhradné nahradni dily a prisluenstvi Milwaukee. Dily, jejichz vyména
neb)yla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni
list.

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovem Stitku.

Ef POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

PrisluSenstvi neni soucasti dodévky, viz program pfisluSenstvi.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

Vzdy noste ochranné bryle!

QOdpadni baterie a odpadni elektrické a elektronickd zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronickd zafizent je nutné sbirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zaffizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Uradech nebo u vaseho odbomného
prodejce ohledné recyklacnich dvorti a shémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka
a elekironicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vaich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni prispivate ke
snizovani potfeby surovin.

QOdpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronickd zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouZitelné materily, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni G¢inky na Zivotni prostfedi a vade zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim pristroji
existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE HORNA FREZKA M18 FTR8
Vlyrobné ¢islo 4834 96 02...
..000001-999999
Otacky naprézdno 10000 - 31000 min”*
Zdvih frézy 38 mm
Priemer upinacich Kliesti 8 mm, 6 mm
Napétie vymenného akumulatora 18V
Priemer frézy. 38 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
QOdporticana okolita teplota pri praci -18..+50 °C
QOdportcané typy akupaku M18B..,M18HB ...

Odporicané nabijacky
Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hiuku pristroja &ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3ngA))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkove hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841,
Hodnota vibraénych emisii a

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Kolisavost K=3dB(A)

1,5 m/s?

VYSTRAHA

Uroveri vibracii a emisi hluku uvedena v tomto informatnom liste bola meran4 v stilade so tandardizovanou skigkou uvedenou v EN 62841 améze sa pouzit na porovnanie

jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana trover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vSak néstroj pouziva pre rozne aplikécie, s rznym prislusenstvom alebo s
nedostatoénou Udrzbou, mdZu sa vibrécie a emisie hiuku lisit. To moZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie potas celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti nevykonéva pracu. To moze vyrazne znizit

Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatotné bezpetnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracif a/alebo hluku, ako je: Gdrzba nastroja a prisludenstva, udrZanie teplych

ruk, organiz4cia pracovnych schém.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte mdZe mat za nésledok zésah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce poutzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE PREDPISY PRE HORNU FREZU

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite skrutkovu
zvierku alebo ind prakticki pomdcku. PridrZovanim obrabaného dielu rukou
alebo jeho pritlaovanim telom sa dielec moze vy3myknut a tym moze djst k strate
kontroly.

Pouivajte iba frézy, ktoré su vhodné pre rychlost’ elektrického naradia. Frézy
musia byt vhodné pre rychlost az do 31000 min™".

Sm sa pouzivat iba upinacie klieste, ktoré sa dodaju spolu so strojom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
QOdport¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv a zasteru.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame ochranné rukavice,
pevnd protiSmykovu obuv a zésteru.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiacich noZov!

Ochranné zariadenie stroja bezpodmieneéne pouzivat

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximaine pripustné otacky su minimaine
také vysoké ako najvySSie otacky pristroja naprazdno.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

pouzivat len odbome nabrisené frézy.

Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

Obrobky pred frézovanim upnut.

Horn frézovacku umiestnit po dofrézovani do zékladnej polohy (upinaciu paku na
uchytenie frézovacej Kiietky uvornit).

Obrobok postvat proti smeru otécania frézy (pracovat len protibezne)! Pre
bezpeénost pri praci pouZivaijte zariadenia ako napr. ochranné a pritlaéné
zariadenie, dorazovli dosku, postivacie zariadenie a i.

Prach, ktory vznika pri préci je Casto zdraviu $kodlivy a nemal by sa dostat do tela.
pouzwajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesm sa opracovavat materidly, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinaite,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vznikndt spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pricinami mbZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania méze rozhorucit.

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévaite pozor na elekirické kable, plynové
a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohiia alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
M18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch méZe déjst k vytekaniu
batériove] tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do o, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeenstvu poziaru spsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponérajte néradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduitice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
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urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujui bielidlo, mozu
spdsobit' skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Homa frézovacka je vhodna na frézovanie drézok, zaokrihleni, skoseni, hran a dier
do dreva a plastu.

Tato vrchna fréza sa moze prevadzkovat s nasledovnymi typmi fréz:

+ Drézkovacia fréza

+ Zaoblovacia fréza

+ Licujuca fréza

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost vzhlaSUJeme Ze vyrobok
popisany v "Technlclﬁ/ch Udajoch" sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi
smemice 2011/65/E (RoHS& 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujticimi
harmonizujcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug C €
Managing Director
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Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh§i ¢as nepouZivané vymenné akumulétory pred pouZzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dlhsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripé&jacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dlh3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulétora prili§ vysokym odberom prudu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, ndhlom zastaveni alebo skrate,
zagne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlagidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu déjde,
akumulator sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vnitrostatnych

a medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

« Spotrebitelia m6zu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

« Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

* Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

>

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.
UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru
Zéruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

l POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
‘ =

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte névod na
@ obsluhu.

Vzdy noste ochranné okuliare!

i

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy, odporicané
doplnenie z programu prisluSenstva.

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouZité
akumulétory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odbomého
predajcu ohladom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spét pouZité batérie a odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaciou vaich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k
ZniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-ionové batérie), odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materiély, ktoré pri ekologickej likvidacii nemdZu mat
negativne UCinky na Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymaZte na vadom pouZitom
pristroji existujlice osobné Udaje.

Znacka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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M18 FTR8

DANE TECHNICZNE FREZARKA GORNOWRZECIONOWA

Numer produkcyjny

4834 96 02...

000001999999

Predkosc bez obciazenia 10000 - 31000 min”*
Skok Klatki 38 mm
Srednica tulei zaciskowej 8 mm, 6 mm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Srednica frezarki 38 mm
Cigzar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18..+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B..., M18HB ...

Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméwlwibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

M12-18 ..., M1418 C6

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)).
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartodé emisji drgar an

80,02 dB (A)
91,02 dB (A)
Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z normg EN
62841
0,88 m/s?
1,5 mis?

Niepewnos¢ K=3dB(A)
OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje giowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidiowe] konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig rdznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢

poziom ekspozycji w catym okresie eksploataci narzgdzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nignagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub
cizkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. FREZARKI GORNOWRZECIONOWE,

Uzyc Srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby
zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rgce lub dociskania go wiasnym cialem obrabiany przedmiot
moze sig wysunac, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac tylko te frezy, ktore sg przystosowane do predkosci narzedzia
elektrycznego. Frez musi by¢ przystosowany do predkoéci do 31000 min™.

Moga by¢ uzywane tylko te zaciski, ktdre zostaty dostarczone razem z maszyna.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania
roboczego.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie
rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

W zadnym wypadku nie zbliza¢ rak do niebezpiecznego obszaru struga podczas pracy
elektronarzedzia

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywac tylko narzgazi roboczych, ktérych dopuszczaina predko$¢ odpowiada co najmie
najwyzszej predkosci elekironarzedzia bez obcigzenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Stosowac wylacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowac tylko frezy o odpowiednie] $rednicy trzpienia.

Obrabiane przedmioty nalezy zamocowac przed cigciem.

Po zakoriczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje migjsce (poluzowac dzwignie mocowania
w celu zabezpieczenia latki).

Obracac obrabiany przedmiot wytacznie w kierunku przeciwnym do ruchu frezu (praca
wytacznie przy przeciwnym utozeniu)! W celu zapewnienia bezpieczeristwa stosowac
urzadzenia takie, jak urzadzenia dociskajace, urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki,
prowadnice pity tarczowej wzdtuznej; itp.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia i
dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z cialem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i
nosic odpowiednia maske ochronna. Dokladnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktre moga byé przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak dlugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie
reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace hezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siggac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia
Ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie prz(;chowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu
M18. Nie fadowa przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczyC sie o to, aby do urzadzer i akumulatorow nie dostaly sig zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywa do wykonywania wregdw, zaokraglania, ciecia ukosnego,
frezowania krawedzi, a takze do wykonywania wgfebieri w drewnie i tworzywach sztucznych.

Ninigjsza frezarka gémowrzecionowa moze by¢ stosowana z nastepujacymi typami frezow:

+ frez do rowkow
+ frez do zaokraglania
+ frez jednoplaszczyznowy

Produkt mozna uzytkowat wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oSwiadczamy na naszq wytaczng odpowiedzialno$c, Ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wiiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uZyciu nalezy natadowac do pefnej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek ekstremalnie
duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagfego zatrzymania sie lub zwarcia
narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
wypadku akumulator wylgcza sie.

Wawczas nalezy wetknac akumulator do fadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywa

si przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i midzynarodowych rozporzdzeD i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki ] zabezpieczone i zaizolowane.
+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowat wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne Milwaukee. W
przypadku koniecznosci wymiany czedci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowa¢
sig z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/
Serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezpodrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

I f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
|

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna sig uwaznie  trescig
instrukcji.

Zawsze nalezy uzywac okularéw ochronnych!

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elekironiczny nalezy
gromadzic i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrédta $wiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznoci od lokalnych przepisw, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowiazani do bezplatnego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych bateri oraz zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy nadajace sie do
recyklingu, kidre moga mie¢ negatywny wplyw na Srodowisko naturalne i
zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposb przyjazny
dla $rodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzgtu nalezy usunac wszelkie zamieszczone
na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FELSOMAROGEP

M18 FTR8

Gyartasi szam

4834 96 02...

Uresjarati fordulatszam

000001999999
10000 - 31000 min”

Keret (ités 38 mm
Befogdgy(irli 4tméré 8 mm, 6 mm
Akkumulator feszliltség 18V
Mar6 4tmérd 38 mm
Stily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Ajénlott kdrnyezeti homerséklet munkavégzésnél -18..+50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B.., M18HB ...
Ajanlott toltkésziilekek M12-18 .., M1418 C6

Zaj-Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (hérom irany vektoridlis dsszege) az EN 62841.-nek
megfeleloen meghatérozva.
a, rezegésemisszio érték 0,88 m/s?

K‘blzonytalansag =3dB(A) 1,5 mis?

FIGYELEM

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsétési szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrbzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killonb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozekokkal hasznaljak,
illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelent8sen névelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicid becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolésakor, illetve olyankor, ha a szerszdm lizemel, de valjaban nem torténik
vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonséagi intézkedéseket, hogy védje a kezelbt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a

kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
osszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz
és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjilk a kesobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FELSGMAROHOZ

Amunkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat
vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel trténQ
megtartasaval vagy testtel torténQ ellentartésa kdvetkeztében a munkadarab
elcstiszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Csak az elektromos szerszam sebességéhez megfeleld marét hasznaljon. A
marénak akar 31000 min™! sebességhez is alkalmasnak kell lennie.

Csak a géphez mellékelt szoritépatronokat szabad hasznaini.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznéljon vedtfelszerelést! Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget
viselni. VVéddkeszty(, zart és csUszasmentes cipd, valamint véddkétény hasznalata
szintén javasolt.

Munkavégzés kbzben ajanlatos védészemiiveget viselni. Véddkesztyd, zart és
cstiszasmentes cipd, valamint védokotény hasznalata szintén javasolt.

Soha ne érjen a kések veszélyes zénajaba miikadés kozben.
Akészlilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlentil hasznalni kell.

Kizarolag olyan tarcsét szabad hasznalni, amely megengedett fordulatszdma
legalabb olyan magas, mint a készlilék legmagasabb iresjarati fordulatszama.

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat, tormeléket, stb. csak a
késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Csak professziondlisan kdszoriilt késeket haszndljon.
Csak megfeleld szaratmércjti marét szabad hasznalni.
Végas eltt szoritsa le a munkadarabot.

Hasznélat utan dllitsa a marét az eredeti pozicioba (lazitsa meg a szorité kart, hogy
megovja a keretet.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a munkadarabot. A biztonsag
érdekében haszndljon biztonsagi- és szoritd szerszamokat, vezetdsint, hasadas
véds keretet stb.

Amunkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet. llyen esetben
ajénlatos a megfeleld elszivo berendezés és a védémaszk hasznalata. A
munkaterleten lerakddott port alaposan el kell takaritani.

64 MAGYAR

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugés torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadasanak okét a biztonségi Gtmutatasok betartésa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyljon a jérd gépbe.
Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

+ szerszamcserekor
+ akészilék lerakasakor

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan igyelni kell az elektromos-,
Viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulétort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tajékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulétort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez
tartozo tolt6vel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulétort, t3It6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad
tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
hd miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerlllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltkésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a kesztilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetSképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalma
termekek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afelsmard hasznalhaté hornyolasra lekerekitésre, lesarkitasra csakugy, mint
miianyag és fa "pittingjére"

Afelsdmart a kdvetkezd mardtipusokkal milkddtetheto:

+ horonymard
+ lekerekité mard
+ masolé mar6

Akészilléket kizérolag az albbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznaini.

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként e%yedijli feleldsséggel k%elentjijk, ho% a ,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006 2EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az aldbbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig Uzemen kivil Iévé akkumulatort hasznélat el6tt ismételten fel kel
tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejii térolst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell télteni.
AlehetBleg hossz élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltckeészilekbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku til magas éramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy forgatonyomatékok, a furé

megszorulésa, hirtelen lellas kovetkeztében fellépo tilterhelése esetén az

elektromos szerszdm 2 masodpercig zdg, és énm(ikddden lekapcsol.

i\z L’ljbc’)lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillentydt, majd ismét be kell
@apcsolni.

Extrém mértékil terhelés esetén az akku ersen felforrésodhat. Ebben az esetben

az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltSkészilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkozo torvényi rendelkezések

hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjék az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok &ltali kereskedelmi célu széllitésara
a veszélyes aruk szallitAsara vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez8k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagoléson belil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokert forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznélni. A készlilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutatd
nem engedélyez, kizérélag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lésd a
szervizlistat)

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyd szam megadasaval az On
vevszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbal.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a készlilékhez
mellékelve, kiiln lehet megrendelni.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet hasznalja.

Mindig védészemiiveget kell viselni!

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a héztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkdildnitve kel gyljteni és
artalmatianitani.

Az értalmatlanités el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulétorokat és az izzokat a berendezésekbdl.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjéné! tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtShelyekrol.

Ahelyi rendelkezésektol fiiggéen a kiskereskeddk kételesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznélataval és Ujrahasznositasaval jaruljon
hozza a nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekeldtt a litium-ion elemek), az elekiromos
és elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, melyek kdrnyezetvédelmi szempontbl
nem megfeleld analmatlamtas esetén negativ hatassal lehetnek a
kbmyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tdrolje a hasznlt késztiléken Iévo lehetséges
személyes adatokat.

Eurdpai megfeleldségi jellés

Egyesilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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M18 FTR8

TEHNICNI PODATKI NADREZKARJI

Proizvodna Stevilka

4834 96 02...

Stevilo vrtiajev v prostem teku

000001999999
10000 - 31000 min”

Rezkalni dvig 38 mm
Vpenjaine klesce @ 8 mm, 6 mm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Rezkalnik g 38 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Priporoéena temperatura okolice pri delu -18..+50 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M18B..,M18HB ...

Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:

M12-18 ..., M1418 C6

Nivo zvognega tlaka (Nevamost K=3dB(A))

ViSina zvocnega tlaka (Nevamost K=3dB(A))
Nosite zascito za sluh!

Vibracijska vrednost emisij an.

80,02 dB (A)
91,02 dB (A)
Skup?a vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN
6284
0,88 m/s?
1,5 m/s?

Nevamost K=3dB(A)
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo

orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatk ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracile
in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanjsa

raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za za3Cito upravijavca pred uéinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje slede¢ih navodil
lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZKALNIKE

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge
praktiéne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom
ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

Uporabljajte samo vrtljive rezkarje, ki ustrezajo hitrosti orodja. Rezkar mora biti
primeren za hitrosti do 31000 min-'.

Uporabljati smete samo vpenjalne klesce, ki so dobavijeni skupaj z rezalnikom.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Priporogamo za$¢itne rokavice, trdno obuvalo, vamo proti drsenju ter predpasnik.

Pri delu s strojem vedno nosite zasCitna oCala. Priporotamo za8¢itne rokavice, trdno
obuvalo, vamo proti drsenju ter predpasnik.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

Brezpogojno uporabljate zascitne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtljajev je najmanj tako
visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku naprave.

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Uporabljajte samo strokovno nabruena rezkala.

Uporabljajte zgolj rezkarje s primemim premerom stebla.

Obdelovalne kose pred rezkanjem ¢vrsto vpnite.

Po rezanju namizni rezkalnik vmite v izhodni poloZaj (popustite prizemno rocico za
pritrditev rezkalne ko3arice).

Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte samo v
nasprotnem teku)! Za vamo delo uporabljajte pripomocke kot npr. zad¢itno pripravo
in pripravo za potiskanje, omejevalno plosco, dovodni drsnik itd.!

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Uporabljajte odsesavanie prahu in dodatno nosite primerno masko za zacito proti
prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara z velikim

66 SLOVENSKO

reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju vamostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo teZke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrablienih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzroijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov, zaokroZilno vrezovanje, rezanje
robov, rezanje robnikov in vrezovanje lukenj v les in umetno maso.

Ta zgomiji rezkalnik se lahko uporablja z naslednjimi tipi rezkarjev:

+ Utorni rezkar

+ Krozni rezkar

+ Strizni rezkar

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovomost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €

Managing Director

Poobla$¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacie.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte
se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi bmi in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorii so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnin

Snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litil-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjeti je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upotevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
ekspllic:zijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno dopolnilo iz
programa opreme.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Zmeraj nosite za¢itna ocalal

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loceno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da
morajo brezplatno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektriéno in elektronsko opremo.

Va§ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povpradevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe; tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna
elektricna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju
prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje fjudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZjivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZjivost
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M18 FTR8

TEHNICKI PODACI ROUTER

Broj proizvodnje

4834 96 02...

Broj okretaja praznog hoda

000001999999
10000 - 31000 min”

Hod glodalice

38 mm

Stezna kljeSta-o

Napon baterije za zamjenu

8 mm, 6 mm
18V

Glodalica-g

38 mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah .. 12 Ah)

179kg... 2,86 kg
18,450 °C

Preporucena temperatura okoline kod rada

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B..,M18HB ...

Preporuceni punjaci
Informacije o bucilvibracijama

Mjeme vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Nivo pritiska zvuka (Nesigumost K=3dB(A))

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukup1ne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
6284

Vﬂjédnost emisije vibracije an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Nesigumost K=3dB(A)
UPOZORENJE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiigkom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuéen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time

se znatajno moze smanijiti razina izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanie da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba pro€itati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze
i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta
moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA POVRSINSKE GLODALICE

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom i
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka
kontrole.

Koristite samo glodala koji odgovaraju brzini elektriénog alata. Glodalo mora
biti prikladno za brzinu do 31000 min™.

Mogu se koristiti samo zatezna klijesta isporuene sa strojem.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zadtitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zadtitne rukavice, Cvrste i protiv Klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporuéuju.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zatitne rukavice, ¢vrste i
protiv Klizanja sigume cipele kao i pregaca se preporucuju.

Ne sezati u podruje opasnosti noZa kod rada!

Bezuvjetno upotrijebiti zadtitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, &iji je dozvoljeni broj okretaja najmanie tako visok
kao i najveci broj okretaja praznog hoda aparata.

Pilievina ili iverje se za vriieme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Upotrijebiti samo struéno brusene glodalice.

Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom rucice

Radne predmete prije glodanja jako pricvrstiti.

Gomju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju (priteznu polugu prema
kognici korpe glodalice opustiti).

Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi samo u
protusmijeru)! Zbog sigumog rada Koristite uredaje kao npr. zastitnu napravu i
napravu tlaka, graniénu plocu, dovodni Siber itd.!

Praina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela dospjeti u
tijelo. Primijeniti usisavanje praine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv
praine. Sleglu prainu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vriieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ lzoblicavanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Upotreblieni alat se moze za vrijeme koristenja zagriati.

+ kod promjene alata
+ kod odlaganja uredaja

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Batgri)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o3tecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova, glodanje zaokruzenja,
glodanje ivica, glodanje bridova i glodanje rupa u drvu i umjetnom materijalu.
Ova gomja glodalica se mozZe poganjati sa sliedecim tipovima glodalica:

+ glodalo za Zljebove

+ glodalo za zaobljavanje

+ ravninsko glodalo

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

I%javljujemo kao Proizvodaé na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjemica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladisfiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat
bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostaino.

Za ponovno ukljuéivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom sluaju
se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litjsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zadticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va$em prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plogici snage moZe zatraziti kod vaseg servisa il
direkino kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

I f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena dopuna iz
promgrama opreme.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Uvijek nositi zastitne naocale!

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem. Stare baterije, elektricni i elektronicki
uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvietna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg struénog trgovca o
mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni,
staredbaterije,i elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija,
elektricni i elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litj-ionske baterije, elekiriéne i elektronske
stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju okoline mogli imati
negativne posliedice za okolinu i Vade zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na
0sobe, koji se po moguénosti nalaze na VaSem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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M18 FTR8

TEHNISKIE DATI FREZMASINA

Izlaides numurs

4834 96 02...

Tuksgaitas apgriezienu skaits

000001999999
10000 - 31000 min”

Frézes gajiens 38 mm
Spilu diametrs 8 mm, 6 mm
Akumulatora spriegums 18V
Frézétaja diametrs 38 mm
Svars athilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18..+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B..., M18HB ...

Leteicamas uzlades ierices

Trok$nu un vibraciju informécija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovartétas aparatiiras skanas fimenis ir:

M12-18 ..., M1418 C6

Trokna spiediena imenis (Nedrogiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas fimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

svarstibu emisijas vértiba an

80,02 dB (A)
91,02 dB (A)
Svars1t‘bu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
284
0,88 m/s?
1,5 m/s?

Nedroiba K=3dB(A)
BRIDINAJUMS

Vibrécijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérts saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas

var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértasanai.

Noraditais vibracijas un troksna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3Kirties. Tas var ievérojami paaugstint ietekmes imeni visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes

[imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, piemé&ram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elekiroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ VIRSMAS FREZES DROSIBAS NORADES

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materidla turéSana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudeSanu.

Lietojiet tikai instrumenta atrumam atbilstoSus rotéjosos grlesanas uzgalus.
Rot&josajam grieSanas uzgalim jaatbilst atrumam lidz pat 31000 min™’.

Atlauts lietot tikai kopa ar ierici piegadatas spilpatronas.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbriles.
Tiek ieteikts nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Stradajot ar masinu, vienmer janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikis nésat arf
aizsargcimdus, slégtus, nesfidoSus apavus un priekSautu.

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tukSgaitas apgriezienu
skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits masinai.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Drikst izmantot tikai profesiondli izgatavotu frézétajus.

Izmantot frézes tikai ar atbilstodu roktura diametru.

Apstradajamas detalas pirms frézéSanas vajag nostiprinat.

Virsfréze péc frezesanas jaatgriez sakumstavokiT (jaatsvabina svira frézes
fikséSanai).

Apstradajama detala jagrieZ pretéji frézétaja grieSanas virzienam (jastrada tikai
pretéja virziend)! Lai nodrosinatu darba drosibu, vajag izmantot tadas iekartas ka
aizsarg- un spiediena iekarta, atdures plaksne, piebidnis u.c. !

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem nevajadzétu noklat
kermem Vajag izmantot puteklusdceju un bez tam nésat masku, kas pasarga no
putekllem Nosédu$os puteklus vajag aizvakt, piem. nosknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir bIokets var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet |zmant01ama darba rika blokésanas
lemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.
lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

+ veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un Udens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzejosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus Iadét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un |ad&tajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja 8kidrums nonacis
ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavajoties konsultaties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rap&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, piemeram, salsidens,
noteiktas kimikalljas, balinataji vai produkt kas satur balinatjus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemeérota gropju, noapalojumu, fazu, malu un caurumu frézesanai koka
un plastmasa.

Virsfrézi var darbinat ar $adiem fréZu tipiem:

+ gropes uzgali

+ noapalodanas uzgali

+ frézéSanas uzgali

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecindm, ka miisu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts athilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenerdijas patérinam,
piem., arkértigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, pak$na apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litja jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadaSanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportesanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasiidét.
+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informéciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Miwaukee Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalposanas serviss".)
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt
iekartas montazas rasgjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas numuru,
kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

I f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas papildus
komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles!

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elekrisko un elekironisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Baterju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi
ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegttu padomus
par ofrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bit
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elekirisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un ofrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur ltju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértig, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzesiet personala datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime
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M18 FTR8

TECHNINIAIDUOMENYS  FREZAVIMO STAKLES SU VIRSUJE ISDESTYTAIS SUKLIAIS

Produkto numeris

4834 96 02...

Sikiy skaicius laisva eiga.

000001999999
10000 - 31000 min”

Frezos pakélimo aukstis

|verzimo gnybty o

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa

Frezos peiliy 8

38 mm
8 mm, 6 mm
18V
38 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodik (2,0 Ah ... 12 Ah).... 1,79kg ... 2,86 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant -18..+50 °C
M18B..,M18HB...

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk3mo lygis daZniausiai sudaro:

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
62841.

Vibravimy emisijos reikSmé an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Paklaida K=3dB(A)
|SPEJIMAS

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todgl gali bilti taikomos lyginant

viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisa ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros smagis, kilt gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A,SAUGOS NURODYMAI FREZAVIMO STAKLEMS SU VIRSUJE
ISDESTYTAIS SUKLIAIS

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti
daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate,
laikote ranka arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Naudokite tik tuos pjovimo jtaisus, kurie tinka jrankio grei€iui. Sukimo pjovimo
ftaisas turi bati tinkamas greiciui iki 31000 min*

Gali biti naudojamos tik su masina tiekiamos jvorés.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius. Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina nesioti
apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu bei prijuoste.

Nekiskite rankos j judan¢iy peiliy pavojaus zong!

Btinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas stkiy skaicius ne mazesnis uz
didZiausia prietaiso stikiy skaiciy laisva eiga.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Naudokite tik profesionaliai galastus frezos peilius.

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu.

Prie$ frezuodami apdorojamas detales jtvirtinkite.

Po frezavimo vertikalia frezg grazinkite | pagrindine padét] (atpalaiduokite frezavimo
vezimélio tvirtinimo sverta).

Apdorojama detale veskite prieinga frezos peilio judgjimui kryptimi (dirbkite tik
prieSpriesine kryptimil). Kad darbas bty saugus, naudokite afitinkamus jtaisus, kaip
pvz. saugos ir prispaudimo jtaisus, ribotuva, vedimo stamiklj ir t.t.!
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Darbo metu kylancios dulkés daZnai kenkia sveikatai, todél turéty nepatekti j
organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai nesiokite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Negalima apdirbti medZiagy, dé! kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj biitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smdgis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suZaloti ir
biti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keitiamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik M18 sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysiu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad  prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus

vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpaj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vertikalias frezas galima naudoti grioveliy, jduby, nuosklembuy, kradty i kiaurymiy
frezavimui medienoje ir plastike.

Siq vertikalaus frezavimo masing galima eksploatuoti su Siais frezy tipais:
+ pjoviklis

+ suapvalinti amenys

+ lyginimo jtaisas

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt;.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareikiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB
direktyvas ir iy damiyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07
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|galiotas parengti techninius dokumentus.
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Max-Eyth-Strae 10
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AKUMULIATORIAI

Ilgesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar ilumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti $vards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dé! itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graZtui, elekirinis jrankis
veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiSkai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir ji dar karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gall labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti | kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Liio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biltina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo issiysti ir pervezimo
darbus gall atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iavengti trumpsjs jungims, /sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptarnavimo skyriams (.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius madinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Nuolat dévékite apsauginius akinius!

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nertiSiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi biiti pa3alintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, sen elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elekironinés jrangos
atlieky panaudojimg ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypaC kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu biidu.

18trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos aitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED FREES

M18 FTR8

Tootmisnumber

4834 96 02...

P6rlemiskiirus tiihijooksul

000001999999
10000 - 31000 min”

Freesi kéik 38 mm
Kinnituspuksi @ 8 mm, 6 mm
Vahetatava aku pinge 18V
Freesi g 38 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur todtamise ajal -18..+50 °C
Soovituslikud akutiidibid M18B.., M18HB ...

Soovituslik laadija

Miiralvibratsiooni andmed
Mbbtevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (miiratase:

M12-18 ..., M1418 C6

8002 dB (A)

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

Helivéimsuse tase (Mééramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus a»

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

Maaramatus K=3dB(A)

1,5 m/s?

HOIATUS

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mé6detud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib kasutad tddriistade omavaheliseks

vordiemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab toériista pohikasutust. Kui tdriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi toériista hooldatakse halvasti,
vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu t6Gajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui téériist on valja liilitatud voi tétab, kuid sellega ei tehta todd. See voib

kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke ked soojas, vaadake Ule

t6okorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kéigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérieks véib olla elektrilddk, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED ULAFREESILE

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia selleks
mingi muu praktiline viis. Hoides t60d kéega véi vastu keha vdib olla ebastabiilne
ja voib pBhjustada kontrolli kaotust.

Masina kiirusega sobivad ainult podrlevad Ioiketerad. Podrlev Ioiketera peab
sobima kiirusele kuni 31000 min'.

Kasutada tohib ainult masinaga tamitavaid kinnituspadruneid.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga toétades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Masinaga to6tades kandke alati kansepnlle Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad
ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Arge pange kétt toétavate terade ohupiirkondal
Kasutage tingimata masina Kaitseseadist.

Kasutage ainult todriistu, mille lubatav pddriemiskiirus on vahemalt sama suur kui
seadme suurim poorlemlskurus tiihijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.

Kasutage ainult sobiva ava labimd6duga freesi.

Kinnitage toorikud enne freesimist.

Viige profilfrees pérast freesimist tagasi lahteasendisse (vabastage freeskorvi
fikseeriv kinnituskang).

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi podriemissuunale (t6étage ainult
vastassuunas)! Turvaliseks to6tamiseks kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja
surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks organismi sattuda.
Kasutage tolmu araimemist ning kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski.
Kogunenud tolm eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest l&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustodriista blokeerumise korral kohe véja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures vGib korge
ki

iloc
kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.
Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine t66deldavas toorikus

+ t66deldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid tiotavasse masinasse.
Rakendustdériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

+ tdoriista vahetamisel
+ seadme drapanemisel

Seina, lae vdi pdranda téode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid

vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku vélia.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tamijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18 laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vai drmuslikul temperatuuril voib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
&rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elekirit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vivad pdhjustada liihist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks, imardavaks freesimiseks,
faaside, servade ning aukude freesimiseks puitu ja plasti.

Seda timmerfreesi saab kasutada jargmist ttidipi podrlevate Ioikeotsikutega:

+ soonetera
+ profillitera
+ tasandustera

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed"
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kéikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C véhendab vahetatava aku tovimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist laadijast
vélja vétta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Glekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel véi liihise tekkimisel, vibreerib elektritoriist 2 sekundit ning seejérel
lilitub automaatselt vélja.

Uuezti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel juhul
liilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tame-ettevalmistusi
ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pd6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee Klienditeeninduspunktis (vaadake
brostidiri garanti / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatitibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vai vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

l : ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tame komplekti, soovitatav téiendus on saadaval
tarvikute programmis.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Kandke alati kaitseprille!

Arge kérvaldage patareide, elekiri- ja elekiroonikaseadmete jatmeid
sorteerimata olmejéétmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiiijalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemidijal lasuda kohustus
votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elekiri- ja elektroonikaseadmete jaétmed,
sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kusltutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid
seal on.

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE AHHbIE OPE3EP

M18 FTR8

Cepuiiblii Homep uaenvs.

4834 96 02...

Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku

000001999999
10000 - 31000 min”

Xon Kapetku 38 mm
[namerp Liakm 8 mm, 6 mm
Bonbrax akkymynsropa 18V
[Iuametp dpesbl 38 mm
Bec cormacto npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
PexomeHzi0BaHHas Temneparypa okpyxalolLielt cperbl B Bpemst paborsl -18..+50 °C
PEKOMEHTI0BAHHbIE TTTbI AKKYMYMSTOPHbIX BIOKOB: M18B..,M18HB ...

PexomeHf10BaHHbIE 3apsHbIE YCTPOVICTBA

Vchopmauus no wymam/subpaumm
3HavieHus 3amepsinuc B COOTBETCTBIY CO CTaHaapTom EN 62841,
YpoBeHb LLyMa npubopa, onpeseneHHbIit no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSET:

M12-18 ..., M1418 C6

YpoBeHb 38yKoBoro Aaenenws (HebesonacocTs K=3dB(A))
YpoBeHb 3yKoBO#t MoLuHocT (HebeaonacHocTs K=3dB(A))

8002 dB (A)
9102 dB (A)

TMonb3yWTeck NpUcnocotnexMAMM ANA 3aLnTbI CryXa.

06Lve 3HaueHvs BUOpaLIMY (BEKTOPHAS CyMMa TPeX HanpaeneHiui) onpeseneHbi B
coorsercTaum ¢ EN 62841.
3HadeHe BUBPALWOHHOI SMUACCHM &,

0,88 m/s?

HebesonacrocTs K=3dB(A)

1,5 m/s?

NPERYNPEXAEHVE

3asiBneHHbIE 3HaueHNs BM6pawa| W LLYMOBOTO U3Ny4eHIs, YKasaHHbIE B HaCcTOALLIEM MH(DOpMaLlVIOHHOM nucre, Gbinu M3MepeHbI COrnacHo CTaHAapTU3VPOBAHHOMY METOAY UCTbITaHUA COrMacHo
EN 628411 MOrYT UCNonb3oBaThCA AN CPABHEHUA OAHONO UHCTPYMEHTA C ApyrM. Onut MOryT NpUMEHATLCA Ana npepaapmenbuoﬁ OLIEHKY BO3ENCTBIA Ha OpraHu3m Yenoseka.

YkaaaHHble 3Ha4eHus Buﬁpauwm W LLYMOBOTO U3Ny4eHs [eiCTBUTENbHbI 4715 OCHOBHbIX 0BnacTelt MPUMEHEHNSA MHCTPYMEHTa. OpHaxo ecnu VHCTPYMEHT MCNonb3yeTca B ApyruX obnactsx
MPUMEHEHIA UK C ApYTVMUA NPUHAANEXHOCTAMN nubo MPOXOAWT HeHaanexatlee OGCJ'Iy)KI/IEaHI/Ie, 3Ha4enmns BM6paLlMVI W LLYMOBOTO W3Ny4eHNa MOryT OTIMYATBCA. 310 MoxeT CyLLIeCTBEHHO

YBENAYUTL YPOBEHb BO3EICTBUS Ha OpraHit3m Ha MpoTsikeHuM oBlLiero nepuoa patorbl.

ﬂpl/l OLIEHKe YPOBHA Bo3eiicTBUS Bmﬁpaumm 1 LLYMOBOTO W3NYy4€eHIA Ha OpraH3M Takke Heobxoaumo Y4UTHIBATH NEPUOABI, KOFAa MHCTPYMEHT BLIKMKOYEH, N Koraa OH paGOTaeT, HO qyamqecm
He UCnonb3yeTca ANA BbiNoNHeHua pa60Tb\. 310 Moxer CYLLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHD BO3EICTBIA HA OPraH3M Ha NPOTSKEHN obiuero nepuoaa paﬁOTbI,

Onpeuenme [0NONHATENbHbIE MEPbI ANA 3aluTbI onepatopa oT BO3,E(€I7ICTBMH EVIGPBL(VII/I i LUyma, Takue kak o6cny>KwBaHMe UHCTPYMeHTa 1 ero npmuapﬂe»(uoaeﬁ, COXpaHeHue pyk B Tenne,

OpraHu3aLys rpacmkos patorbl.

E BHUMAHME! O3HakoMMTbCA CO BCEMM NPeRYNpPeXaeHUAMA OTHOCUTENBHO
6e30M1aCHOr CNONbL30BaHKS, MHCTPYKLMAMM, UNMIOCTPATUBHLIM MaTepUanom u
TeXHUYECKIMM XapaKTepUCTUKAMH, OCTABNAEMbIMY C 3TUM JMEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Hecobrioenvie BCex HUKeCTEAYHOLLMX MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K NIOpaKeHHio
3MEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy WiV TAENbIM TpasMaM.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLWI M YKa3aHws Ana Byayluiero MCOMb30BaHHA.

A\ YKA3AHSI IO BE3OMACHOCTH [INAA BEPXHEM OPE3bI

Wcnonbayitte cTpy6UyHY Unm Apyrve LenecoobpasHble BCOMOraTenbHble CpeAcTBa,
4T00bLI 3aKpenuTb 06pabaTbiBagMoe M3aenve Ha ycToiunBoM ocHoBe. Eciiv Bbl
[epxuTe 0bpabarbiBaemoe U3nenue B pyKe UIv MpYXUMAETE ero KopMycoM, OHO MOXET
CIIBUHYTBCS, 4TO MPUBELET K MOTEPE KOHTPOMS.

TpvmeHsitTe ToNbKo thpesbl, NOAXOASLLE ANS CKOPOCTY MHCTPYMEHTa. $pesbl AOMKHbI
noaxomuTs Ans ckopoctv Ao 31000 min”.

MoiHO MConb30BaTb TOMBKO Te 3aXMMbl, KOTOPbIE NOCTABASIOTCH C MALLMHOM.

NIONONHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb30BaTbCs CPEACTBAMM 3aLLMTH. My paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerna Hapesaitte
3aLLMTHbIE 04KM. PeKOMEHAYETCS HarieBaTb nepuaTki, NPOHHbIE HECKONb3ALLIE GOTUHKM U
tapryk.

Mpv pabore ¢ MHCTPYMEHTOM BCerla HafieBaiTe 3aLLMTHbIE 04k, PekoMeHayeTcs Hanesatb
IepYaTKi, MPOYHbIE HecKonb3sLLve BOTMHKY 1 hapTyK.

Hukorza He npuBnvKaiiTe pykvt k OMACHOT 30He NP BKITKOHEHHOM pyBarke.

Bcerna nonb3yiTech 3aLuTHOM KPbILLKOW Ha MHCTPYMEHT.

Vcnonb3oaTb TOMKO Ty OCHACTKY, AONYCTUMOE 4Kcno 0BOPOTOB KOTOPOIA COBMaiaeT ¢
MaKCUMarbHbIM YCTIoM 0BOPOTOB MHCTPYMEHTa Ha XONIOCTOM XOAy.

He y6upaitre onunkw v 0BnoMKU NPyt BKITIOYEHHOM MHCTPYMEHTe.

Monb3yiiTech TONbKO MPO(ECCHOHANBHO 3aTOMEHHbIMM (pe3ami.

TTpUMensiiTe ToNbKO thpesbl C COOTBETCTBYHILLMM AVAMETPOM XBOCTOBMKA

Mepen 06paboTkoit 3aroToBKa A0MmkHa BbiTb 3akpenneHa.

Tocre ucronb3oBaHKst (hpe3epHOV MaLLIMHbI YCTAHOBMTE €€ B VICXORHOE MONoXeHMe
(ocnaBbTe 3aXIMHOM pbidar, 4TOBbI 3aKOHTPUTb KapeTKY).

[lBurafiTe 3aroTOBKY TOMIbKO HABCTPEMY HANPaBMEHMto BPaLLEHS qpe3bl (paboTatb TonbKo
ONMO3THO OpYEHTUPOBAHO)! it 6630MacHOCTY NOMb3yWTECH TaKkiMI YCTPOICTBaMM Kak
MIPEAOXPaHHTENbHO-3XUMHOE YCTPOIACTBO, HANPaBNSHOLLYIA MON3yH, HanpaBNSKOLLYI0 peviky
Wt

Tbinb, 06pasytoLLasica npu pabote C AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET BbiTb BpenHa AnA
300p0BbA ¥ NONACTb Ha Teno. MMonb3yiTeck cUCTeMoN Nbineyaanenvs U HaaesaiTe
TIOAXOASLYIO 3ALLMTHYIO Macky. TLaTenbHO YoupaiiTe CKannvBatoLLyiocs Mbinb (Hanp.
IbIECOCOM).

76 PYCCKUU

3anpelujaetcst 0bpabaTbiBaTh MaTepuarsl, KOTOpbIE MOTYT HAHECTH BPEA 350POBLIO (Hanp.,
acbecr).

Tpy GrIOKMPOBaHIY 1CTIOMb3YEMOrO MHCTPYMEHTA HEME/ANEHHO BblKTioNTb Mprbop! He
BK/iovaiTe npuBop A0 TeX NP, NOKa VCMONb3yeMbIid KHCTPYMEHT 3aBrokvpoBaH, B
MIPOTMBHOM CITy4a€ MOXET BO3HUKHYTb OTZIa4a C BbICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe 1 yCTPaHITe NpU4iHy GRIOKMPOBaHIS MCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa C y4ETOM
yKa3aHuid no 6e3onacocTi.

Bo3MOXHbIMY MpUUMHAMM MOTYT BbiTb:

+ TIEPEKOC 3aroToBKM, NoanexaLLeil 0patotke

+ paspylLieHvie Marepiana, nofnexaluiero obpaborke

+ Ieperpyaka NeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacabest k paboTaioLuemy CTaHky.

JAcnonb3yemblit KHCTPYMEHT MOKET HArpeBaTbCst BO BDEMS MPUMEHEHNS.

* MU CMEHE VHCTpYMeHTa

* Mpu yknagbiBaHm puBopa

Mpw paBore B CTeax, NOTONKaX WM Moy CTIEATE 3a TeM, YToBbl He NOBpeaUTL
3IEKTPUIECKVIE KaBEnV W BOZONPOBOTHbIE TPYGb.

3achyKcupyiATe BaLLly 3ar0TOBKY € NOMOLLIbIO 3&XMMHOTO MPUCTIOCOBNEHNS.
He3adhukcupoBaHHbIE 3ar0TOBKY MOTYT MPMBECT K TKENbIM TPaBMaM U NOBDEXIEHVSIM.
BbiHbTe aKkyMmynsTop 13 MalLHb! NIeper MPOBEAEHVEM C Helt Kakux-nuBo MaHUMynALWA.

He BbiGpachiBaiiTe 1Cronb3oBaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHVM MyCOPOM U He
CxuraiiTe ux. Juctpubbiotopsl komnanvi Milwaukee npegnaraior BoCCTaHOBNEHHE CTapbIX
aKKYMYTISTOPOB, YTOBbI 3aLLMTUTB OKDYXKaKLLIyto Cpezy.

He XpaHuTe aKkymynsTopsl BMECTE C METanIM4eckvMy npeameTamy Bo uabexanie
KOPOTKOTO 3aMblKaHHS..

[inst 3apsaKu akkymynsTopos Mofen M18 venonb3yiiTe TonbKo 3apFaHBIM YCTPOICTBOM
M18. He 3apsixaiiTe akkymynsopbl Apyrux CUCTEM.

Hukorna He BCKpbIBaiiTe akkyMyNSTOPb UM 3apSBHbIE YCTPOIICTBA 1 XpaHWTE UX TOMbKO B
CyXvIX nIomeLLieHusix. CrieawTe, 4ToBbl OHt Beeraa Bbinv Cyxumi.

AxamynsTopHas 6atapest MOXeT ObiTb NOBPEXZIEHa 1 faTb Teub NOJ BO3REVCTBIEM
4pe3MepHbIX TEMMEPATYP VN MOBBILIEHHOI HArPy3KW. B cny4ae KoHTaKTa C akkyMynsTopHoit
KVCNOTOI HEMEZNEeHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIoM v Bofoit. B cnyae nonaganus
KUCTIOTbI B [Ma3a NPOMbIBaiiTe [nasa B TeveHuw 10 MUHYT U HemeaneHHo obpartuTecs 3a
MEZMLMHCKO/ MIOMOLLIbIO.

Mpeaynpexaenve! [1n MpenoTBpaLLEHwS OMACHOCTY NOXapa B PesymsTare KopoTkoro
3aMbIKaHIst, TPBM ¥ NIOBPEXAEHIS U3RENIS! He ONyCKaViTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIiA
aKKYMYTISTOP ITIM 38pSTHOE YCTPOVCTBO B XWAKOCTI U He SOMyCKalATe onafaHust KiaKocTedt
BHYTPb YCTPOIACTB 1T akKyMynsTopoB. KOppoavoHHbIE 1 MPOBOISILLE XUAKOCTH, TaKue Kak
COMNeHblii acTBOp, ONPereneHHbIe XUMUKaTbI, OTOENMBatoLLME CPEACTBa UMM CofepKalLie
X IPOZYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHuo.

UCNONb30BAHUE

®pesepHasi MaLLUHa MOXET UCTIONb30BATCS AN BLIGOPKM N1a308, 3aKYITIEHUS KDOMOK,
CHSTUS DCOK 1 (haCOHHOrO (hpe3epOBaHHS KDOMOK, & TakKe A CBEPMEHWS! B iEpese 1
nnacruke.

JlaHHbIiA CTaHOK MOKHO UCTIONb30BATb CO CRIEAYOLLMM TUnamy chpes:

+ Masosad dpesa
* (hpe3a AN CKPYITIEHUS KDOMKN
* MPUTOHO4Has (hpesa

He nonb3yiftech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM €riocoBOoM, OTAMUHBIM OT YKasaHHOro An
HOPMArbHOTO MPUMEHEHNS.

TEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Moz coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOV3BOLMTENb 3ASIBNSEM O TOM, YTO OMCaHHOE
B pasiene «TexHU4Eckvie XapakTepUCTYKY U3ENVe OTBEYET BCEM COOTBETCTBYHOLLIM
Tpe6osanmsiM upexTia 2011/65/EC (avpexTuBa, OrpaHy4VBaKoLLAs COEPXaHVE BRETHbIX
sewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepyroLLyX rapMOHUNPOBAHHbIX HOPMATVBHbIX
[0KYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07
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'YNONHOMOHEH Ha COCTaBMEHME TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLM,
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Teper KCnonb30BaHVEM akKyMyNSTOPa, KOTOPLIM He NONb30BAIMCH HEKOTOPOE BPEMS, 10
HeoOX0mMMO 3apsuTh.

Temneparypa cabiwe 50°C cHikaet paoTocnocoBHocTs akkyMynsTopos. Vsberaiire
TIPOAOIKMTENLHOT HArPeBa WM MPAMOTO CONHEYHOTO CBETa (UK nieperpesa).

Koraxrbl 3apAMHOro YCT| pOVICTBa 1 aKKyMynATOPOB A0MKHbI COLEPXaTbCA B YUCTOTE.

[in 0BecrieyeHis OnTUMarbHOro cpoka criyxBbl akkyMynSTOp HEOBXOZUMO NONHOCTbH0
3apsiKaT M0CTIe UCToNb30BaHMA Mpuopa.

[Ins AOCTVOKEHIS MAKCUMATbHO BOSMOXHOTO CpoKa CyGbl akkymynsTopbI nocne sapsakvt
CrIEflyeT BbIHUMATb U3 3apsYIHOT YCTPOIACTBA.

My XpaHeHw akkymynsTopa Bonee 30 AHeit:

XpanwTe akkymynsitop npv 27°C B CyxoM MecTe.

XparwTe akkymynsTop ¢ 3apsioM npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop crieayet 3apsixatb.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

Ty neperpy3Ke aKkyMyNSTopa U3-3a 04eHb BICOKOTO PACXORA 3MEKTPOSHEPTUM, Harp.,
TIPELENBHO BbICOKWX KDYTILLWX MOMEHTOB, 3aKIMHWBAHUS CBEPIIa, BHE3AMHO/ OCTaHOBKY WIT
KOPOTKOTO 3aMbIKaHKS, SMEKTPOMHCTPYMEHT FyAMT 2 CeKyHEbl M aBTOMATUYECKN OTKITIOHAETCA.
[Nt NOBTOPHOTO BKTIOYEHAS OTMYCTUTL KHOMKY BbIKNKOHATENS U 3aTeM CHOBA BITKOHUT.

M MPEAENBHO BBICOKYX HATY3KaX akKyMYIISTOP MOKET CUTTbHO HArpETLCA. B 3ToM cyyae
aKKyMYIISTOP OTKITIOUTCS.

Uro6bl CHOBA 3apAIMTb M aKTUBIPOBATb aKKyMYIATOP, MOBKTIOUHTE €ro K 3apsAHOMY
YCTPOIACTBY.

TPAHCTIOPTUPOBKA NIUTUI-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

TIUTMI-UOHHbIE BKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBIM C MPEAMMCAHUSIMI 3aKOHa TPaHCTOpTUpYtoTCA
KaK OniacHble rpyabl.

TPaHCrOPTUPOBKa 3TUX aKKYMYNTOPOB AOMKHA OCYLIECTBNATLCA C COBMOAEHUEM MECTHBIX,
HaLoHanbHbIX 1 MEXBYHaPOTHBIX MPEANVCaHMIA U MOMOKEHMH.

3TV akKyMyIISITOPbI MOTYT MEpeBO3UTECS 10 YTIMLLE MoTpeGHTeneM 6e3 JanbHeiilumx
0BszaTensCTB,

TTp¥ KOMMEPHECKOI TPAHCTIOPTUPOBKE JIMTHIA-VIOHHBIX aKKYMYMISTOPOB SKCTIEQUTOPCKAMM
KOMMaHWSIMU SEICTBYKOT NOMOKEHMR, KACAIOLLMECS TPAHCTIOPTUPOBKY OMACHbIX PY30B.
TT0rOTOBKA K OTMPABKE U TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHI MPOUSBOMTECS UCKTIOHUTENBHO
CrieLyanbHO 06yueHHbIMI MLaMM. Bech MPOLIECC OMKEH HaXOIUTLCA NOS KOHTPONEM
crieuyanicra.

pu TPAHCTIOPTUPOBKE aKKYMYMATOPOB HEOGX0AMMO CoBITioRaTb CrieRyHoLLME MyHKTHI:

+ YBepuTech, 4TO KOHTAKTbI ALLMLLIEHb! M M30TMPOBaHbI BO 13DEXaHVE KopoTKOro
3aMbIKaHHS.

+ CnepvTe 3a TeM, 4ToBbl akKyMynATOpHBIA GTIOK He COCKOb3HYM BHYTPY YMaKoBKH.

+ TpaHCopTUPOBKA MIOBPEXKAEHHbIX UMW MPOTEKBIOLLUX aKKyMYNSTOPOB 3anpeLLeHa.

3a [LONONHUTENBHBIMIA YKa3aHUAMM o6paTmer K CBOEMY 3KcrneauTopy.

OBCNYXVBAHUE

Tonb3yliTech aKceccyapamy 1 3anacHbiMit YacTsamm Tonbko vpmbl Mitwaukee. B cnyvae
BO3HUKHOBEHIS HEODXOAVIMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaxa, noxanyvicra,
oBpaLLaiitect Ha OfIvH 13 CEPBYCHBIX LIGHTPOB (CM. CTUCOK HALLIMX rapaHTUIAHbIX/CEPBICHBIX
OpraHu3aLyit).

T HeoBXomMMOCTH, Y CEpBYCHOIA CnyxObl Ui HenocpERCTBEHHO Y dupMb Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHerzeH, fepmanys, MOXHO 3anpocuTb
CcOOPOUHBI YEPTEX YCTPOIACTBA, COOBLLYB €10 TUIM W LIECTU3HAYHII HOMEP, YKasaHHbI Ha
(vipMenHoit Tabnuuke.

BHWMAHVE! MTPEAYNPEXIEHUE! ONACHOCTb!

BbiHbTe akkymynsTop 13 MalLWHbI Neper MPOBEAEHNEM C Hell Kakix-nnbo
MaHUNYNALWA.

anIHa}:U'Ie)KHOCT n-B CTaHAAPTHYI0 KOMMNEKTaLWO He BXOAUT,
MI0CTaBNAETCA B Ka4ECTBE AONONHUTENbHON MPUHARNEXHOCTH.

ToxanyvicTa, BHUMATENbHO MPO4TUTE MHCTPYKLMEO 1O MCTIONb30BaHMIO
Iepefs Ha4anoM NoBbiX ONEpaLil C MHCTPYMEHTOM.

Bcerza HocwTe 3aluyTHbie ouku!

He BbibpacsiBaiie otpaboTaBLume GaTapen, ANEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
0BopynoBaHye BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbIMIA GbITOBLIMI OTXOKAMM.
OrpaboraLuvie GaTapeu, a TakoKe NEKTPUYECKOE U SMEKTPOHHOE
060pyR0BaHYe AOMKHbI ObiTb YTUMASUPOBAHbI OTAEMBHO.

OrpaboraLuvie Gatapeu, akkyMynSTOPb ¥ UCTOUHMKY CBETA HEOBXORMMO
TIPEBAPUTENBHO M3BMEYb 13 000PY0BaHNS.

3a pononHuTenbHov nHopMaLvent no yrunuaauum v cbopy obpatutecs B
MECTHbIE MYHULMNarbHbIE OpraHbl UM B PO3HU4HBIN MarasiH.
HopwmatuHble TpeGoBaHuS B HEKOTOPbIX PETUOHaX MOryT 06s3biBaTL
PO3HU4HbIE Mara3uHbl BecrinaTHo yTunuaupoBarb oTpacoTasLLee
3MEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0B0pY/0BaHKE, @ Takke oTpatoTaBlLme
Garapen.

ToBTOpHOE icnonb3oBaKue v nepepaboTka orpaborasLuvix Gatapeit, a
Takoke CTapOro 3NEKTPOHHOTO 1 3NEKTPU4ECKoro 0BopyR0BaHIA Mo3BoNAeT
CHY3UTb MOTPEBHOCTb B ChIPBEBBIX PECYPCAX.

OrpaborasLuvie Gatapen CoRepKaT cpeav NPoYero NUTIH, a SNEKTPOHHOE U
aneKTpU4eckoe 060pyRoBaHYE — LieHHbIE NepepabaTbiBaeMble MaTepyanbl.
OHaKo Ny HeHazneXaLLedt yTUNU3aLMN aHHbIE KOMOHEHTbI MOTYT
HaHeCTU BPEr OKPYXKatoLLe/t cpere 1 3OPOBbI0 YEOBEKa.

YranuTe KoH®UAEHLVaNbHYI0 MHBOpMaLMH ¢ 06opyaoBaHKS Npy ee
Hanuwm.

EBponeiickwii 3Hak cooTBeTCTBUA

BpwTaHcKkwiA 3Hak CooTBETCTBMS

'YKpaMHCKVIA 3HaK COOTBETCTBHA

EBpoasuackuit 3Hak CooTBeTCTBUS
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TEXHWYECKW IAHHU OBEPOPE3A

M18 FTR8

Tpou13BOACTBEH HOMEP

4834 96 02...

000001999999

060opoTv Ha Npa3eH Xof 10000 - 31000 min-!
Xop Ha thpesata 38 mm
[lvameTbp Ha 3aTsiraLLTe LiaHr 8 mm, 6 mm
Hanpexenve Ha akymynatopa 18V
[lvameTbp Ha (pesepa 38 mm
Terno cwmaco npoueaypata EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
MpenopbyuTenHa okonHa Temneparypa npu pabota -18..+50 °C
TPernopbYMTENHY BUL0BE akyMynaTopHi Gatepuv M18B..,M18HB ...

TpenopbyuTEnHY 3apsiaHY YCTpoiicTBa

WHdbopmavms 3a wymalBnbpaummre
/aMepenwTe CTOMHOCTY ca nomy4ery cbobpasHo EN 62841,
OLeHeHOTO ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha Yperia e CbOTBETHO:

M12-18 ..., M1418 C6

PaBHuLLie Ha 3yKoBOTO Hansrate (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHyLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecvrypHocT K=3dB(A))

8002 dB (A)
9102 dB (A)

[la ce Hocv NpeanasHo cpeacTeo 3a criyxal

OBLLvTE CTOHOCTY Ha BUGpALWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPy MOCOKM) Ca OnpeaeneHm B
cworercTaue ¢ EN 62841,
CTOIMHOCT Ha emvcvn Ha BuBpaLvmTe an

0,88 m/s?

Hecuryproct K=3dB(A)

1,5 m/s?

NPERYNPEXOEHUE

TocoEHHTE B HACTOSLLMS MHPOPMALIMOHEH TIVCT HUBA Ha BUGPALIY 1 LLIYMOBY EMUCIV Ca U3MEPEHY B CbOTBETCTBIE ChC CTaHIAPTU3MPaHO anuTBaHe, npefocTaseHo B EN 62841,
MOrar ia Ce V3Mon3Bar 3a CpaBHsIBaHe Ha eyt MHCTPYMEHT ¢ APyr. Te MOXe ChLLO Taka Aa Ce M3Mon3Bar v 3a Npe/BapyTENHa OLieHKa Ha v3naraHeTo Ha BpenHit BbafeicTBuS.
[lexriapvipaHiTe HuBa Ha BUGDALIMM U LLIYMOBI EMVCHI CE OTHACST 33 OCHOBHUTE MPUIOXEHIS Ha UHCTPYMEHTa. Ako 06a4e IHCTPYMEHTLT Ce U3MON3Ba 3a 4Py MPUNOKEHHS, C Apyrn
npucnocobeHs Uik He ce noagbpxa Ao6pe, HUBaTa Ha BIGPALMMA U LLYMOBI €MVCHI MOTaT 4 Ca paanituHyt. ToBa MOXe 3Ha4UTENHO A MOBULLI HUBOTO Ha W3NaraHe Ha BpeaH

Bb3feiicTBIS 33 06LLaTa MPOSBLMKATENHOCT Ha paboTara.

anI OLieHKa Ha HUBOTO Ha WanaraHe Ha Bb3feiCTBIETO Ha Bmﬁpauwm W LWymM CnefaBa CblLio Taka Aa ce B3eme NpeaBia BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KITKOYEH Uk NPpe3 KOeTo €
BK/TKO4EH, HO He Ce 13nonasa. Toa MOXe 3Ha4MTENHO a MOHVDKY HUBOTO Ha UanaraHe Ha BpeaHu Bb3fevicTBIS 33 0bLLaTa NPOABIIKUTENHOCT HA paﬁoTaTa.

Onpe}:leneTe [LOMbITHATENHN MEPKH 3a 6e30nacHoCT 3a 3aLLyTa Ha oneparopa o1 Bb3LIEICTBIETO Ha BVI6paLLMMTe wnn LUyma, Kato Hanpumep NoAnPbXKa Ha MHCTPYMEHTa U

npucnocobreHusiTa, MORIbPXaHETO Ha TONNMUHaTa Ha pbLETe U OpraH3aLvsTa Ha paborara.

E BHUMAHWE! Mpoyetete Bevdky ykasanus 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLNK,
WNIOCTPaLWK M cneundMKkaLiuy 3a To3n eneKTPOMHCTPYMEHT. Hecobnionenie Beex
HYbKeCeayIoLLMX MHCTPYKLWYA MOXET NPUBECT K MOPaXEHMIO AMEKTPUYECKIM TOKOM,
TIOXapy W TRKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsifTe 3T MHCTPYKLWM W YKa3aHus Ana GyayLuero UCNoMb30BaHHS.

A MHCTPYKLIUM 3A BE30MACHOCT 3A OGEP®PE3A

WU3nonaBaitre pe3boBy CTArM UM APYTY NPaKTUYHM CrioMaraTenHu CpeacTBa, 3a Aa
3aKpenuTe feTaitna BLPXY CTabUNHa 0CHOBA. AKO AETAITLT Ce AbPXY C Pbka U
TI0ANVMpa C TANO, T0 TOM MOXE A C M3MECTM 1 TOBa a 0BEzE 0 3aryBa Ha KOHTpoN.

Manon3gaiiTe camo chpesepy, KOUTO Ca NOAXOASALLY 32 CKOPOCTTA Ha
€neKTPOMHCTPYMeHTa. Gpe3epbT TpsibBa Aa € nomxopsLLy 3a ckopocT A0 31000 min'.

TpsibBa Aa Ce V3MoN3BaT Camo 3aTeraTenHuTe YEMoCTI, AOCTaBEHN C MaLLUHaTa.

NOMbIHUTENHN YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce vanonssar npeanasHy cpeacTea. Mpy paoTa ¢ MalLmHaTa BUHar HoceTe
npeznasHy o4vna. MpenopbYBar ce ChLLO Taka MPeanasHi PbkasvLy, 3pasit 1
Hexnbaraluyt ce 0GyBKi, KaKTO U MpecTurka.

Mpv paGora ¢ MaLLMHaTa BUHarM HoceTe MpeanasHy o4una. MpenopbyBar ce ChlLo Taka
MIPELINa3Hyt PbKaBULM, 33paBM 1 HEXITb3raLLyt ce OBYBKW, KaKTO U MPECTUrKa.

He GbpKaitte B onacHaTa 30Ha Ha ABVXELLMS Ce HOx!

MpennasHuTe YCTPOIICTBA Ha MaLLUHaTa A CE U3TION3BAT 3a/IbIKTENHO.

[la ce uanon3sat camo paboTHI MHCTPYMEHTH, YUSITO OMYCTUMA YECTOTa Ha BbpTEHE €
Hal-MarKoTo TOMIKOBA ronsiMa, KONIKOTO MaKc/MarHaTa YecToTa Ha BbpTeHe Ha
MalLVHaTa Mpy MpaseH Xof.

CTPYXKIA Ui OTUYNEHM NapueTa Zia He Ce OTCTPaHSBaT, AOKATO MalluHa paBoTu.

[a ce uanon3sar camo (pesepw, 3aTO4eHV OT CrieLmanvict.

ManonagaiiTe hpesv camo ¢ NOAXOAsLL AuaMeTbp Ha TANOTO.

Mpeav (hpe3osaHeTo 06patoTBaHITe MaTepUank 4a Ce 3aTerHar.

Cnien bpesoBaHeTo BbpHeTe 0bepchpesaTa B U3X0[HO MonoxeHve (ocBobonete
3aTeraTentyis NI0CT 3a (UKCUpaHe Ha JonHaTa YacT Ha hpesara).

MpuaBiKBaliTe paboTHUA AETalin CpeLLy nocokaTa Ha BbpTeHe Ha (pesara (paboteTe
Camo B HacpeLLHo Ainkeue)! 3a curypHa paboa uanonasaiite npucnocobnenvs karo
Hanp. MPEQNasHo 1 HaTUCKALLO MpUCTIOCOBrEHVE, YNopHa nacTuHa, NoaBexzaL
3byTeay v ap.!

Tpu paBoTa Ha OTKPUTO MMM KOraTo B MaLLVHaTa MOraT fia NOMiafiHaT Brara Ui npax, ce
NPEnopL48a YpebT Aa Ce CBb3BA YPes 3aLLITEH NPEKBCBaY 38 YTeNeH TOK ¢
MakcumanHo 30 mA ok Ha 3aaevicTBaHe.

He e paspeLuena obpaborkaTa Ha MaTepuani, KoUTo NPeACTABMABAT ONACHOCT 3a
30paBero (Hanp. asbect).

AKo 13anon3BaHIAT UHCTPYMEHT BRoKipa, M3KToueTe BeAHara ypeda! He BkniousaliTe
Ypenia OTHOBO, JOKATO U3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT € Bokupan; Tosa 61 Mormo Aa osene
710 0TKaT C BICOKA PeaKTUBHa cina. OTKPWIITe ¥ OTCTpaHeTe NpUUMHaTa 3a BrokupareTo
Ha V3MONaBaHus! MHCTPYMEHT UMAifkV B MPEABA MHCTPYKLVMTE 3a GesonacHocT.
Bb3mOKHHUTE NPU4MHY 3a TOBA MOraT fa Bbjar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBatara vact

+ [pobuBsaHe Ha Matepuana

+ TIpeHartoBapBaHe Ha enexTPU4ECKIs MHCTPYMEHT

He Gbpraitte B MaLLvHaTa, [oKkaTo T51 paboTy.
/anon3BaHIsT UHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

+ TIpY CMsHa Ha MHCTpYMeHTa
* TIpU OCTaBsHE Ha ypera

[pv paboTa B CTeHw, TaBaHW UK NO0BE BHUMABaViTe 3a kabenw, rasonposoay 1
BOJOMPOBOY.

3akpenere obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOVCTBO 3a 3axBalljaHe. HesakpeneHu YacTi 3a
06paboTka MoraT 2 MPUYMHST CEPUO3HY HAPaHABAHWS ¥ MaTEpUanHi LeTH.

I'Ipe/.'m 3anoyBaHe Ha KakeuTo € fia e pa6ow| N0 MallMHaTa U3BafeTe akymynaropa.

He waxgpnsitre uaxaBenuTe akymynatopy B OrbHA WM B NP BUTOBUTE OTNATbLY.
Milwaukee npeainara exonorocboGpasto ChoMpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons
nonuTaiiTe Baluus crieLanaupaH Thprosew.

He CbxpaHsiBaiiTe akyMyNaTopuTe 3a6[HO C METAITHY MPEAMETU (OMTACHOCT OT KbCo
CheMHeHve).

Axymynatopv ot cuctemata M18 aa ce 3apexzaar camo CbC 3apsiiHi YCTpoiicTBa oT
cvcemata M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopu OT ipyril CUCTEMN.

He oTBapsiite akymynaTopy v 3apsiiHin YCTPOVCTBA 1 T CbXPaHsBaiiTe Camo B CyXyt
nomeLLieHus. Masete v oT Brara.

M EKCTPEMHO HaTOBAPBAHE WM EXCTPEMHA TEMNEpaTypa OT NOBPESEHY akyMynatopu
MOXe ia Uateue BarepuitHa TeuHocT. Mpy JONMp C TakaBa TEYHOCT BeHara U3MuiiTe ¢
BOAA ¥ canyH. [pK KOHTAKT C 04MTE BEAHAra uannaksaiiTe cTaparenHo Hait-manko 10
MUHYTV U He3aBaBHO MOTbPCETe nexap.

Mpepynpexaenue! 3a f4a vaberHeTe onacHoCTTa oT NOXap, MPEAU3BHKaHa OT KbCO
CbE/VHEHVE, KaKTO v HapaHSIBAHWSATA v OBPEAWTE Ha MPOYKTa, HE NoTansiATe
WHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynatopHa baTepist v 3apsIHOTO YCTPOVCTBO B
TE4HOCTY 1 Ce MOTPYXETE B YpeauTe U akyMynaTopHuTe Gatepuy Ja He nonagar
TE4HOCTY. TEUHOCTUTE, NPEAVI3BUKBALLY KOPO3S WiV MPOBEXTIALLM ENIEKTPUYECTBO, KaTo
coneHa Bozia, OnpeaeneHI Xumukani, u3benBaLLy BELLECTBa U MPOYKTH, ChbpalLu
136enBaLLYM BELLECTBA, MOTaT 2 MPEAV3BHKAT KbCO ChETVHEHVE.

78 BbIITAPCKU

U3NON3BAHE N0 NPEOHA3HAYEHUE

OBepchpesata Moxe Za Ce M3Mon3sa 3a (hpe3oBaHe Ha kaHamu, 3a 3akpbrmsiBake, 3a
(hpe3osaHe Ha hacky 1 pbEoBe, 3a hpesoBaHe Ha OTBOpY B AbPBO ¥ NnacTMaca.

Taau 0bepdpesa Moxe fa paboTy Cbe CrieaHUTE BItLOBE (pe3epu:

+ Opesep 3a kaHam

+ 3a06nsw thpesep

+ [pochuneH tpesep

To3u yper MoXe Aa Ce U3nonasa o NMpesHasHa4eHue Camo KaKTo € NoCoYeHo.

NIEKMAPALIWA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO C1 Ha MPOM3BOAUTEN Aeknapupame Ha cOBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, N CaH B ,TEXHUYECKM JaHHM", OTTOBAPS Ha BCUYKI CbOTBETCTBALLM
pasnopezou Ha [upextuan 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ u Ha creatuTe
XaPMOHY3MPaHIN HOPMATUBHI AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07
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VITbTHOMOLLIEH 38 CbCTABSHE Ha TEXHY4eCKaTa AOKyMeHTaLWs!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYTIATOPU

AkymyniaTopu, KOUTO He Ca NoN3BaHM No-AbITo BpeMe, Npeay ynotpe6a faa ce
[03apezsT.

Temneparypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymyniaTopa. [la ce u3bsrea
MO-MPOSLIKUTENHO HArPSBAHE Ha CITBHLE W OT OTOMTIEHVE.

TofIbpaNTE YUCTI MPUCBERMHUTENHATE KOHTAKTI Ha 3aPABHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynatopa.

3a onTvIManHa NPOLIKUTENHOCT Ha XVBOT cner ynotpeba batepuvTe TpsbBa fa ce
33PEST HAMbITHO.

3a BB3MOXHO NMO-3bITra NMPOFLIKUATENHOCT Ha XVBOT GaTepuuTe TpsioBa Aa ce U3saxzar
0T ypera cner 3apexpaxe.

Mpu chxparerue Ha GatepuuTe 3a noseqe 0T 30 AHM: ChxpasiBaiiTe BatepusTa Mpw
npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. Cbxpansiaitte 6atepusita npu 30 5o 50 % or 3apsiga.
3apexpaitte batepusita Ha BCeky 6 MeceLla.

3ALUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

vt NpeToBapBaHe Ha akyMyraTopa Nopayt MHOTO BUCOKa KOHCYMALIS Ha TOK, Hamp.
MHOIO BYCOKY BTSILLIM MOMEHTH, 3aKIVHBaHE Ha CBPELLMOTO, BHE3ANEH CTOM WM KbCO
CbEMMHEHVE, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT GpbMUM 2 CEKYHIM 1 CaMOCTOSTENHO Ce
U3KIKO4Ba.

3a HOBO BKMKo4BaHE 0CBOBOAETE ByTOH 3a BKITKOHBAHE 1 OTHOBO [0 BKTIHOYETE.

vt U3BBHPEAHM HATOBAPBAHWA akyMyATOPBT MOXE Ja Ce Harpee CunHo. B Tosu
CryJait akymynaTopbT U3KK4Ba.

Torasa akyMynaTopbT A Ce BKTI0YBM KbM 3aPSHOTO YCTPOIICTBO, 38 Aa Ce £03apem 1
aKTuBMpa.

MPEBO3 HA NIMTUEBO-MOHHW BATEPUM

TiuTveBo-ioHHMTE GaTepuy ca NpeameT Ha 3aKoHOBWTE paanopenty 3a Npeso3 Ha
ONacHy TOBaPH.

MpeBo3bT Ha Tea Gatepuy TpsitBa fa ce U3BLPLLBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,
HaLVOHaNHMTE 1 MeXZyHapOBHUTE Pasnopeatn U pernamenTy.

TMotpebuTenuTe MoraT Za MpeBo3Bar Tea Garepui o MbTs 663 ROMbAHUTENHM
U3UCKBAHNS.

TpeBO3LT Ha MUTUEBO-IOHHM GaTEPUM OT TPAHCTIOPTHY KOMMAHWY € MPEAMET Ha
3aKOHOBMTE pasniopenvTe 3a NMPEBO3 Ha OMacHy ToBapu. MOArOTOBKaTA Ha MpeBo3a 1
CamusiT npeBo3 Tpsioea Aa ce U3BbpLLBAT camo ot 0byyenut nvua. Lienus npoliec
TpsiBBa A2 € No NpochecvoHaneH Hag3op.

Cria3BaifTe CRIEZHUTE U3ICKBaHIS MPU MPEB03 Ha GaTepun:

* YBEpETe Ce, e KOHTaKTUTE Ca 3aLLIMTEH 1 U30NMpaHK, 3a [ Ce U3BerHe Kbeo
CbeLVHEHNE.
+ YBEpETe Ce, e HAMA OMACHOCT OT PasMecTBaHe Ha Garepusia B OnakoBKara.

*He npeBoaBaiite NOBPEAEHY GaTepvi U TakuBa C Te4oBe.
OBbpHeTe ce kbM Baluiata TpaHCrIopTHa KoMNaHst 3a AOMbHUTENHI UHCTPYKLMMA.

MOAAPBXKA

[la ce wanonasar camo akcecoap Ha Milwaukee 1 pesepBHi 4acTv Ha. EnemenTy, wisTa
MIOAMSHA He € OnvcaHa, Aa Ce Aagar 3a noamsHa B cepaua Ha Milwaukee (Binxte
OpoLuypara "TapaHLys 1 afpeck Ha Cepauan).

Tpu HeoBXOAMMOCT MOXETE Aa MoVICKaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha ypena npu
1I0Co4BaHe Ha 0603Ha4eHIe Ha MalLuHaTa i LWeCTLMAPEHNs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHVHECKV JaHHV OT Baluvs cepev3 un avpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

l BH/MAHVIE! PEAYMPEXTEHWE! OMACHOCT

Mpeavt 3an04BaHe Ha KakBuTo € fa e paBoTi No MaLLMHaTa usBaneTe
akymynaropa.

Axcecoapy - He ce cbbpxart B ofiema Ha 40CTaBKaTa, NpenopbysaHo
[OMbAHEHVE OT MporpaMara 3a akcecoapH.

I'Ipeuw nyckaHe Ha ypeda B ZelicTBie Monst npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKUKATa 3 U3N0n3saHe.

BuHarv Hocee npeanasty ouunal

OrmabLiuTe OT BaTepyk, OTNaIbLITE OT ENEKTPUUECKO U ENIEKTPOHHO
obopyzeaxe He TpsitBa Aa ce U3XBLPNAT 3a6aHO ¢ GUTOBUTE OTMAAbLM.
OrmaabLiuTe OT batepyi, OTNabLITE OT eNEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyzBaHe TpsibBa 4a ce CbOupar 1 M3XBBPNAT PA3aenHo.

Tpenv 3XBBPNRHETO OTCTPaHSBAIITE OT ypeawTe oTnagbLVTe OT
Gatepuw, OTNaIbLKTe OT akyMyNaTopi 1 namvTe.

VHdopmmpaliTe Ce OT MeCTHUTE CITyXO1 Ui OT CBOS CieLManviaupan
TbProBeL| OTHOCHO (DPMWTE 3 PELMKTIMpaHe 1 MecTaTa 3a Cbbnpane
Ha oTnagbLy.

B 3aBiCIMOCT OT MeCTHITE pa3nopeati, ThProBLMTE Ha ApeOHO MoraT
Ca 3a/Ib/KeHV a npuemar 6eannaTho BbpHaTTe 0BpaTHO OTNabLM OT
6aTepy 1 OT ENIEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe.

[laiie CBOS MPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HyXUTE OT CYPOBYHI Ype3
1I0BTOPHaTa ynoTpe6a i pewmknupaHeTo Ha BawwwTe otnagbLy ot
GaTepv v 0TNaTbLM OT ENEKTPUUECKO Y ENEKTPOHHO 06OpyABaHE.
OTnagbLTe oT OaTepwi (Hait-Beye MUTIEBO-IOHHITE BGatepiit) v
oTnagbLVTE OT eNeKTPU4ECKO 1 ENeKTPOHHO 060pyBaHe ChTbpiar
LIeHHM peLuKnMpaLLIV Ce MaTtepuany, KOUTO MoraT fja noBiMAsT
OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa Cpeaa U Ha BalLeTo aapase, aKo He ce
W3XBLPNAT 110 EKONOrOCLOOPA3EH HauMH,

Tpezvt U3XBBPISHETO KaTo OTNabK M3TpHiATE OT Baluus ynoTpe6sisat
VP EBEHTYANHO HAIMUHUTE B HETO MUYHM JaHHM.

EBponeiicki 3Hak 3a CboTBETCTBYE

EpI/ITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpO-a3MaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE FREZA

Numér productie

M18 FTR8

4834 96 02...

Viteza de mers in gol

000001999999
10000 - 31000 min”

Cursa carcasd 38 mm
Diametru inel de strangere 8 mm, 6 mm
Tensiune acumulator 18V
Diametru rindea 38 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor -18..+50 °C
Acumulatori recomandatj M18B..,M18HB ...

Incércétoare recomandate

M12-18 ..., M1418 C6

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

80,02 dB (A

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei direcfii) determinate conform
normei EN 62841.

91,02 dB (A)

Valoarea emisiei de oscilatji an
Nesiguranta K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisé informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele inre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau intrefinute necorespunzator, emisia de vibrati si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratji si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

|dentificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea

calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasti unealté electrica.
Nerespecfarea tuturor |nstruct|un||or listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii sifsau vétamari corporale grave.

Pistrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizérilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE FREZAT DE SUS

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixarii
piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinutd cu mana sau
rezemata prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozitja de lucru,
pierzandu-se controlul asupra ei.

Asse utiliza doar cutite de debitat rotative adecvate pentru turatia uneltei.
Cuénul de debitat rotativ trebuie s fie adecvat pentru o turatie de panla
31000 min”".

Se pot utiliza doar mansoanele de prindere furnizate impreuna cu magina.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand
utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina. Se recomanda
purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoase si sortului de protectie.

Nu intratj niciodata in zona de pericol a rindelei cand este in funcfjune.
Intotdeauna utilizatj ecranele de protectie ale masinii.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de mare ca si cea mai
mare viteza de mers in gol a masinii.

Rumegusul i spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Utilizatj numai cutite de rindea rectificate profesional.

Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii corespunzator.

Piesele de prelucrat trebuie s fie fixate inainte de téiere.

Asezatj rindeaua inapoi in pozitja originala dupd utilizare (slabiti maneta de
inchidere pentru a securiza carcasa)

Miscatj piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei cufitului (lucrati numai fn
sens opus) ! Pentru securitate , folositj dispozitive de securitate si presiune , ghidaje,
protectii la rupere, etc.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi ddunator sanatatii si
prin urmare nu trebuie sa atingd corpul. Utilizatj un sistem de absorbtie a prafului i
purtatj 0 masca de protectie impotriva prafului. Indepértati cu grija praful depoxzitat ,
de ex. cu un aspirator.

80 ROMANIA

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam s deconectatj imediat aparatul! Nu
conectati aparatul atata timp cat scula demontabild este blocata; daca o faceti, s-ar
putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si remediafi cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Scula introdusé poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.

+ la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitatj cablurile
electrice i fevile de gaz sau de apa.

Asigurafj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului nconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcétoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii i incércatoarele i pastrafi-e numai in
incaperi uscate. Pastrafi-le infotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incdrcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalai imediat cu apa i sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj
imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Rindeaua de adéncime poate fi folosita pentru faltuire, rotunjire, sanfrenare, tesire
muchii atat pentru lemn cét si pentru plastic

Aceasta masina de frezat pentru debavurare poate fi utilizaté cu urmétoarele cutite
de debitat rotative:

+ cutit de mortezat

+ cufit de rotunjit

+ cutit de debavurat

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram 1 pe propria réspundere ¢é produsul descris la
"Date tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale
Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum i ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07
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Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatja tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadd de timp trebuie reincarcatj inainte
de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafj
expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizérii duratei de funcionare, baterille trebuie reincércate complet
dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcétor
dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

@E

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de

ex. cupluri mecanice extrem de mari, inepenirea burghiului, intrerupere bruscd sau
scurtcircuit, unealta electricd produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vlederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noud
cuplare

In condii de incrcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste mésura. in
acest caz, acumulatorul se decupleaza

Pentru a- reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripiilor legale pentru transportul
de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescripjilor
si reglementarilor pe plan local, national si internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie §i transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avef grija ca pachetul de acumulatori s nu poatd aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului séu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaboraf.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm contactati unul din agentji de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

2 [ ]>]

Va rugam cititj cu atentie instructiunile inainte de pornirea masinii

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebuie |ndepartate din echipament. Informati-v de la
autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in legétura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementrile locale retailerii pot fi obligati s& colecteze gratuit
baterile uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor de
baterii si a deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribie Ia reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un
impact negativ asupra mediului si sanatéti umane, in cazul in care
nu sunt eliminate in mod ecologc.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseun

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanicd

Marcd de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATOLIM MOBPLLUMHCKA IMOMJANKA M18 FTR8
Mpow3sozeH 6poj 4834 96 02...
..000001-999999
Bpava 6e3 onosapysarbe 10000 - 31000 min-!
YIjapHa nospLuMHa 38 mm
[lvjametap Ha npcTeHoT 8 mm, 6 mm
Bonaxa Ha Gatepvjata 18V
[lvjametap Ha pyTepoT HacoyBa4oT 38 mm
Texura cnoper EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
lpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHara npu padora -18..+50 °C
Tperiopayary TUMIOBY Ha akyMmyriaTopcku Gatepum M18B..,M18HB ...

Mpeniopayanyt nonHaun

Wrchopmaumja 3a Gyuasata/eubpaummre
VamepeHwTe BpeaHOCTY Ce oapeaeHy cornacko cTanaapaot EN 62841.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TMMHHO U3HECYBa:

M12-18 ..., M1418 C6

HvBo Ha 3ByueH npuTicok. (Hecuryproct K=3dB(A))
HvBo Ha jaunHa Ha 3syK. (HecurypHoct K=3dB(A))

80,02 dB (A
91,02 dB (A)

Hocre wuThmK 3a yuwm.

Biynm srﬁpauwcxm BPE[IHOCTU (BEKTOPCKY 301p Ha TPHUTE HACOKW) NPECMETaHM COrmacHo
EN 62841.
BuBpaLycka emvcoHa BPEIHOCT a

0,88 m/s?

Hecuryproct K=3dB(A)

1,5 m/s?

NMPEAYNPENYBAHE

HvBoTo Ha BiBpaLM v emucuja Ha By4aBa AafieHit Bo 0BOj MHGYOPMATUBEH ICT Ce M3MEPEHI BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAM3MPaH METO/ Ha TecTUpatbe fafeH Bo EN 62841 1 moxe fa ce
KOpHUCTAT 3a CTIOpe/yBatLe Ha eeH ENEKTPUYEH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Ja Ce KOPUCTAT Mpyt MPBUYHa NPOLIEHKA Ha U3TIOKEHOCT.

HagepieHoTo HUBO Ha BUGpaLvt v emvcHja Ha Oy4asa ja npeTcTasyBa rmasHaTa npuMexa Ha anator. Cenak ako anaroT Ce KOpYCT 3a NOUHAKBM NpUMeHY, CO NOMHaKoB MpuBop v nowo
Ce OfpyBa, BUBpaLMTe v emvcujaTa Ha Gy4aBa MoXe Aa ce paaniukyBaat. Toa MOXe 3HauUTENHO Aa 10 3rONIEMt HUBOTO Ha U3NOKEHOCT Mpexy LienvoT paBoTeH nepuog.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha amﬁpaumm n 6yqaaa TpeGa UCTO TaKka fja ce 3eme NpeaBiA Kora e UCKIYYeH anatoT Ui Kora € BKITy4eH, HO He BPLUM HUkakea paGOTaA Toa Moxe

3HAYUTENHO fia 0 Hamanw HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy Lien1oT pa6oTeH nepuog.

yTBp}ZleTE zononHuTenHi 6e3deaHoCHN MepkY 3a fja Ce 3aLUTUTI onepaTopoT 04 e(beKTVITe Ha BMGpaLlVIVITe i 6yqaeaTa KaKo Ha np.: oqp)KyaajTe [0 anartot n I'Ipl/lﬁl)pOT, paLeTe Heka B/

Buar Tonnm, OpraH3aLmja Ha paboTHuTe Luemu.

E NPEOYNPENYBAHSE! Mpouutajre rm cute GesbeaHocHu ynatcTea,
VMHCTPYKLIMK, UNYCTPaLWy v cneundkaLyy 3a 0Boj enekTpuyeH anar. HegocnenHo
TIO4VITYBakbE Ha MOKONY HABEAEHHUTE YNaTCcTBa MOXe /12 NPeMy3aBIka ENEKTPUYEH yaap,
moxap Wi Cepro3H¥ MOBPEDM.

YyBajTe ru cuTe npeaynpeAyBatba M ynatcTea 3a ynorpeda.

A BE3BEIHOCHW HANOMEHW 3A PYTEP

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBPTYBakbe UMY APYTY MPAKTHYHU NOMOLLHM
CPeAiCTBa, 3a Aa o 3aLBPCTTe AENoT WTo ce 06paboTyBa Ha cTaBunHa noanora.
Co ipxetbe Ha fenor LWTo ce 06paboTyBa Co paka uni HEroBO MPUTUCKaHE CO TENOTO,
[enoT MOXe la Ce MM3He, a Toa MOoXe fia AoBefe 0 ryBetbe Ha KoHTponara.

KopucTeTe rin camo potupaukute AenoBy 3a ceyerbe NoroaHM 3a GpauHaTa Ha
anaror. Pompaqum 7i€r 3a Cevetbe Mopa Aia bvze coopBeTeH 3a Gpavka o
31000 min”

Moxe ga ce KOpUCTaT Camo NEXMLLTa LUTO Ce ucnopadysaar Co MalluHaTa.

OCTAHATW BE3BEIHOCHW 1 PABOTHH YNATCTBA

YnorpebysajTe 3alLTUTHa onpema. Cexoralll HOCETe pakaByLy Kora ja KopucTuTe
MaLuvHaTa. VICTo Taka npenopadniiBo e fia Ce HOCAT 044na, LIBPCTY YeBMM KOW He ce
Nuaraar 1 npectunka.

CexoraLll HOceTe pakaByLV Kora ja KOpUCTUTE MalLMHaTa. VCTo Taka npenopaunueo e Aa
Ce HoCaT o4una, LIBPCTW YEBNM KOW He Ce N1sraat 1 NpecTunka.

HukoraLu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata paﬁOTHa NOBPLUWHA NPY BKINy4eHa
MallnHa.

Cexorawu KOPWUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MallUHaTa.

Kopwcrete camo anarv 4uja faossonena Gpavia e Hajmanky Konky Hajvcokata bpauHa
Ha MalL1HaTa 6e3 onToBapyBarbe.

MpalLmHaTa 1 CTPYrOTUHWTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT AOfeKa e MaluvHaTa pabotu.
Kopvcrete camo npochecvioHarnto HaabeHu. PyTep Hoxesit.

YnorpeGyBajTe camo rnofankyt o COORBETEH AujamMeTap Ha ApLUKaTa.

Mapuntbara Kov ke ce oaboTysaat npex cevereTo Tpeba fa bupat npukayeHn.

Mo KopuCTetbe,BpaTeTe ro PyTepoT Bo NPBOGUTHATA NO3ULMa. (CNyLLTEHa padka 3a Aa ja
0be3benyt noBpLuuHara).

[lBwkere ro 06paboTyBaHOTO NapHe Camo BO HACOKA KOH CE4MnoTo (paBoTeTe CrpoTuBHo
cpreHu)! O 6e3BEIHOCHN NPUYMHY, KOpUCTETE M 3aLLTUTHWTE enemeHTH: BeabenHocHa
Hanpaga, fv3radka BOLWNKa, 3aLLTUTHA Orpaja UTH.

MpawumHara koja ce kpesa npu pabota co 0Bo] anar Moxe Aa GWae LUTETHa N0 3APasjeTo
11 3aT0a He 0 M3noXyBajTe ro TenoTo. KopycTeTe cvcTeM 3a ancopnuyja Ha npaLuvHaTa v
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HCeTe COOFIBETHA 3aLLTUTHA Macka. OCTpaHeTe ja LENOCHO HaTanoxeHaTa npawmHa
TIp: CO MpaBOCMyKarika.

He cmear ga Gugar 06paboTyBaxy MaTepujany Kovi LLITO MOXAT Aa ro 3arpo3ar 3ipasjeto
(Ha np. a3becr).

Llokonky ynotpebysaroro opyavie ce 6nokupa, Move BeAHaL Aa Ce MCknysw anaparor!
He ro BKknyuyBajTe anaparot noBTOpHO Aoeka yroTpebyBaHoTo opyAve e BriokipaHo;
npuToa bt MOXeno Aa A0je A0 NOBPATEH Yiap CO BICOK MOMEHT Ha peaKLya. )
Vcnurajre v oTCTpaHeTe ja Npu4MHaTa 3a BNOKIPatLETo Ha yoTpeBeHoTo opyave UMajiu
T BO MPEABWA HanoMeHuTe 3a GeabeaHocT.

MoxHv npuutin 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapueTo Koe LTo ce 06paboTysa

+ KpLuerse nopagv npoauparse Ha Matepujanot koj wto ce obpabotysa

+ TlpeonToBapyBate Ha eNeKTPU4HOTO OpyAve

He dhakajre Bo MaLuvHaTa kora paGoTy.
YnotpeBeHoTo opy/avie 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXE 2 CTaHe MHOTY XeLLKO.

* NpW MeHyBakbe Ha OpyaveTo
* Mpu CTaBare Ha anapatoT Ha CTpaHa

Kora paGorwiTe Ha SWII0BM, TaBaH Wi Mg, BHUMaBA[Te Aa i U3BErHeTe enexTpuyHuTe,
FacHUTE 1 BOROBOHN MHCTamaLMM.

Obesbegere ro npeaMeToT Koj LUTO ro 0bpaboTyBaTe CO Harnpaga 3a HaMoH.
HeobeaberieHn napuwkba Kov LLTo ce 0GpaboryBaar Moxar fia MpeauaBikaar TelLKu
TIOBPELM U OLLTETYBaKA.

/A3BapieTe ro BarepuckoT CKTION Mpef OTMO4HYBabE Ha KaKoB 1 fa € 3adhar Bp3
MalLVHaTa.

He i ocrasajTe uckopucteHuTe Gatepimt B AOMaLLHOT OTTa 1 He fopeTe .
DuctpuByrepute Ha AET v cobupaar crapwTe Batepuu, o T ja LUTUTAT HalaTa
OKOMMHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 338HO CO MeTarH MPEAMETY (PUaVIK OF KpaTok cnoj).

Kopuctere ncknyvso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha Gatepuv o M18 cuctem. He
kopucrere Gatepuv o Apyr cUCTEM.

He v oTBOpajTe HacuHo GatepuyTe 1 MorHauwTe, 1 YyBajTe Ty Camo Ha CyBO MEcTo.
YyBajTe 1 MoCTojaHo CyBy.

Kncenuara op olwTeTenvTe BatepuvTe MOXe A VICTeHe NP eKCTPEMEH HaMoH Wi
Temneparypu. JKonKy AOJAETe BO KOHTAKT CO catara, U3MujTe Ce BEAHaLU CO Cany v
Boa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo HajMarky 10MuHyTY 1
33J0MKVTENHO OAETE Ha nexap.

MpeaynpenyBarse! 3a fa vberHere onacHocTa o noxap, Of} HapaHyBatba U o
OLLTETYBatbE Ha MPOV3BOAOT, KOWLLITO T CO3AaBA KPAToK CMoj, He ja MoTomyBajTe BO
TEYHOCT arnaTkara, 3amMeHnuBara Gatepuja unu NoNHauoT 1 NaseTe BO YpeawTe U BO

GatepuvTe /1 He MPOHUKHYBAAT TeYHOCT. KOpO3VBHY MM €NEKTPOCTIPOBOA/IMBH
TEYHOCTH, KaKO CONeHa BORA, OBPEAHY XeMMKanm, usbenysauk npenapatu .~
TIPOM3BOAY! KOW COTpKAT 13BeNyBaUKM CYMCTAHLM, MOKET Aa Npeav3BuKkaaT KpaTok cnoj.

CMELIMOULIMPAHW YCTIOBI HA YOTPEBA

PyTepoT Moxe 5a CeKOPYICT 3a KaHanu, 380KpyKyBatbe, .., 3806MyBatbe Ha pabosu,
KGO 1 32 ZyNHerse B0 JIPBO U miacTuka.

[opHara (hpesa MoXe Aa Ce KOpUCTY CO CRIEBHWTE TUNOBY Ha (pent:
+ Byprja 3a oTBOpH

+ Byprja 3a 3a0bnyBate

+ Oyprvja 3a ceverbe

He ro kopucTeTe 0Boj Mpou3so Ha GUNO Koj ApyT HaunH OCBEH NPONMLLIAHYOT 3a
HopManHa ynotpea.

EK-QEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

KaKo MPOU3BOAMTEN, U3jaBYBAME MOZ LIENIOCHA OLFOBOPHOCT fieka , TEXHHKWTE nogarouy’

100N TO OMULLIYBAAT NPOU3BOZOT CO CUTE PereBaHTHY ofpentin Of perynaTvsuTe
2011/65/E‘/ (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 u ce ycornacey co creHvse
XapMOHV3UPaHH PETYNaTopHY AOKYMEHTH:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014- 1:2021

EN [EC 55014
EN IEC 63000: 2018

Winnenden, 2022-02-07

Alexander Krug
Managing Director

OnonHoMoLLTEH 33 COCTaBYBatbE Ha TeXHiuKaTa AOKyMeHTaLvja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUN

BarpuuTe kou He Gune kopycTeRy Mofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npeg ynotpeba.
Temneparypa nosucoka o5 500C (12200) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha batepuue.
V136ertyBajTe NoRONTO M3N0XyBatbe Ha GatepuyTe Ha BUCOKM TEMNEPaTYPH UM COHLE
(Pu3uk on NperpeBarbe).

Knemure Ha nonHasor v Gatepure Mopa Aa aar wncTw.

3a onTumarieH paGoTeH Bex GaTepuvTe Mopa fia Ce HanomHaT LIENocHo o yrioTpeba.

33 MOXHO MO0 BEK Ha Tpaetbe, anapaTwTe Nocre HUBHOTO MoHerse Tpeba fa bupar
113BaZeHM Of} anaparoT 3a NofHetbe Ha BatepuuTe,

Bo cnyyaj Ha cknapuparbe Ha batepujara nosonro o 30 AeHa: Akymynatopor fa ce Yysa
Ha Temneparypa of npubnukHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.

Axymynatopot fa ce cknaupa Ha npubminkHo 30%-50% o cocTojbara Ha HanonHerocT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aia Ce HaMomHM Ha Cexon 6 Mecewy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpv NpeonToBapyBatbe Ha Gatepyjata CO MHOTY BUCOKA NOTPOLLYBAYKa Ha CTpYja, Ha
NpUMED €KCTPEMHO BIICOKY BDTEXHY MOMEHTH, 3aITIaByBatbe Ha Aynuarnkata, HeHanejHo
3aMMpatbe U KpaToK Croj, eNekTpo-ypesoT 6qu 2 CeKyHM, a noToa CamocTojHo ce
rach.

32 M0BTOPHO BKITy|yBarLe 0CNIOBOETe 10 MPeKUHYBAUOT 1 BKIYeTe NOBTOPHO.

Bo cyuaj Ha exCTpeMHM OnToBapyBatka baTepujara Moxe fa sarpee MHory. Bo Takos
cnyqa) Gatepujata ucknyqysa.

ToraLu cTaBere ja GaTepvjaTa BO YPEAOT 3a NOMHeHE 3a MOBTOPHO Aa ja HAMOHMTE 1
aKTvBupare.

TPAHCIOPT HA INTUYM-JOHCKW BATEPUI

TIuTyum-joHCKuTe BaTepiu NognexaT Ha 3akoHCKUTe oApeAtI 3a TPHCMOPT Ha onackM
MaTepum.

TpaHcropTor Ha oBve GaTepy MOpa Aia Ce BpLLM COMACHO NIOKAIHMTE, HaLMOHaNHMTE 1
MeryHapoRHUTE MponcK v oapeatu.

ToTpoLLysa4MTe Ha oBie GaTepuv MoXe Ja BPLUAT HENpeyeH naTeH TPaHCTIopT Ha
ycrure.

KomepuyjarnHwoT TpaHCrOpT Ha MATYM-JOHCKM GaTepuu Of CTPaHa Ha LNeMTepCKY
MpETpwjaTVa NOANEXHI Ha ONPEGUTE 3a TPAHCTOPT Ha ONACHH MaTepYAL.
T0AOTOBKATE 3a LUNEALYA M TPAHCTIOPT Tpe6a Aa M BPLLAT UCKITY4MBO COOABETHO
0fyeHn nuwa. LienokynHwor npouec Tpeba fa Guae CTPy|HO HagmesysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Batepuv Tpea Aa ce BHUMABA Ha CREZHOTO:

+ OcurypajTe Ce fieka KOHTaKTWITE Ce 3aLLTUTEHI U U30MMPaHK, a CETO Toa CO Lien Aa ce
3berHar kpaTki crioesi.

+ BHumaBajTe a He Aojae [0 V3MecTyBatbe Ha 6atepuuTe Bo HuBHaTa ambanaxa.

+ 3alpaHeT e TPAHCTIOPT Ha OLLTETEHY UMV IPOTEHEHN MUATUYM-JOHCKN BaTepuu.

3a noHaTaMOLLHV UHCTPYKLY 0BpaTeTe ce 10 Balueto WwneavTepcko npetnpujatvie.

OfIPXYBAIE

Kopuctere camo Milwaukee aogarouv 1 pesepsry Aenosu. Jokorky Hexow on
KOMTMOHEHTUTe Kovt He Ce onuLuaHm Tpeba Aa bunar sameHeTw, Be Monume koTaKTvpajTe
1 cepaycHuTe areHTy Ha Milwaukee (KoHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha adpech).

Tpu noTpeBa Moxe Aa ce nobapa exCrno31oHEH LIPTEX Ha anapaToT CO HaBeayBatbe Ha
MaLLIMHCKUOT TUI 1 LLecToLMdpeHuoT Bpoj Ha Tabnnykara co yunHoKoT Ui Bo Baluata
KopUCHYKa cryx6a unv supexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmatvja.

l BHWMAHWE! TIPEMIYMPENYBAHSE! OMACHOCT!

113BaeTe ro GatepycKuOT CKIION MPEZ OTMOHHYBAHE Ha KAKOB 1 a
3adbar Bp3 MalLmHara,

[lononkuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO CTaHaapaHara, a AocTanta e
KaKo SOFaToK.

Be Monume npes Aa ja CTapTyBare MaluvHata OGpHeTe BHUMakHUe Ha
ynatcTeara 3a ynorpeta.

locTojaHo fia ce HocaT 3alLTATHY o4unal

He otcTparyBajTe i oTnapHuTe GaTepuu, OTaaHaTa enexTpuiHa i
€MeKTPOHCKa Orlpema Kako HeCopTUpaH KoMyHareH otrap. OTriaauTe
GaTepuut 1 OTNafHaTa eNeKTPY|Ha U ENEKTPOHCKa Orpema Mopa fia ce
cobupaar nocebHo.

OrnapHuTe Gatepuy, OTNagHUTE akyMynaTopy 1 OTNagHuTE U3BOPH Ha
CBETNMHa TpeBa Aa Ce OTCTpaHaT Of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLIMOT JIOKAMEH OPraH N MPOfaBa4 3a COBETH 3a
PELWKNMPaKLE 1 MECTO 3a CoBupatbe.

Bo 3aBYCHOCT O/} MoKarHuTe perynaTii, TPoBLWTE Ha Maro Moxe Aa
ce 06Bp3aHy BecninaTHo fia 1 npesemaar UCKopucTeHuTe Batepuu, kako
11 0TrajHaTa enexTpU|Ha 1 ENIEKTPOHCKA Onpema.

BaluvoT npuaoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeta v peLMKIMpatLe Ha oTnagHuTe
BaTepuut 1 OTNagHaTa ENEKTPUHE 1 ENEKTPOHCKA OnpeMa romara a ce
Haman nobapyBaukata Ha CypoBUHM.

OrnapHwTe Gatepuu, NoceGHO OHUE LUTO COAPXKAT NMUTUYM, 1 OTNaHaTa
€NEKTPUYHA Y ENEKTPOHCKA ONPema COTIpKaT BPEAHM MaTepujani 3a
PELWKNMPaKLE, KoM MOXE HEraTVBHO fia BiMjaaT Ha XVIBOTHaTa CpeayHa
11 Ha 37PABJETO Ha NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLKY
KOMNaTUOUrEH HauwH,

/A3GpuLLeTe 1 NUYHUTE MOAATOLW O OTNaHaTa orpema, OKOMKY M
uma.

Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTancka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpaaHocT

1 EBpoasiicka o3Haka 3a cooGpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN OPE3EP

M18 FTR8

Homep Bupoby

4834 96 02...

000001999999
10000 - 31000 min”

KinbkicTb oBepris xonoctoro xony

Liavetp dpesn

Bvcora (hpesepyBatHs 38 mm
[liameTp 3aTUCKHOT LaHrv 8 mm, 6 mm
Hanpyra aimHol akymynsopoi 6atapei 18V
38 mm
Bara 3rigHo 3 npoveaypoio EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
PexomeHzioBara Temneparypa A0BKINs nig yac po6oti -18..+50 °C
M18B.., M18HB ...

PexoMeHa0BaHi Tnu akymynsTopis

Pexomenyjosai aapAnHi npucTpoi.

M12-18 ..., M1418 C6

LLlym / ichopmavist npo Bibpaviio
BumipsHi 3HaueHHs BUaHadeHi ariaHo 3 EN 62841,

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUTIOBOMY BINaKY:
Pisexb 38ykoBoro Tucky (noxubia K = 3 aB(A))

8002 dB (A)

PiseHb 3BykoBoi noTyxHocTi (oxubka K = 3 ab(A)).

91,02 dB (A)

BukopuctoByBaT 3acoby 3axvcTy opranis cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs! BibpaLlil (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpsMKiB), BCTaHOBMeEHi ariaHo 3 EN
62841.

3HavenHs Bibpayi A-top,an
noxubia K = 3 ib(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

3ACTEPEXEHHA

3asBrieH] 3HaueHH3 LyMOBOTO BUIDONIHIOBaHHS, BKasaHi B LiboMy iHchopwaLliiHoMy apkywi, Byo BAMpsHO BIAN0BIIHO A0 CTaHapTU30BaHOTO BUNPOByBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoxyTo
BUKOPHCTOBYBATUCS AN NOPIBHSHHS OLHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLWM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANt MONEPERHBOT OLHKY PiBHS! BIIAUBY Ha OprakiaM.

BKasani 3HaqeHHs Bibpali Ta LuyMOBOo BUNDOMIHIOBAHHA AiACHi 1A OCHOBHYX 0BNaCTedt 3aCTOCYBAHHA IHCTDYMEHTa. SIKLIO IHCTDYMEHT BUKOPHCTOBYETLCA B IHLLIX 0BMACTAX 38CTOCYBaHHS Ui 3
HLLVIM MpUaAAAM 200 HE NPOXOAWTL HaneXHe oBCryroByBaHHS, 3HaueHHA BIBpaLli Ta LLMOBOT0 BUMDOMIHIOBAHHS! MOXYTb BiApI3HSTUCA. Lie MoXe CyTTeBO 36inbLUTY piBeHb BITIMBY Ha OpraHim

IDOTSIOM 3arafTbHOro nepioy poboTw.

Tin 4ac oLjiHKw pisHA BRnvBy BIBpaLi T LLyMOBOTO BUNPOMIHIOBaHHS Ha OprakiaM Takox HeoOXiAHO BpaxoByBaTY MepIoAH, KONV IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Ui KON BiH NpaLioe, ane (akTU4HO He
BUKOPHCTOBYETLCS AN BUKOHaHHA poboTy. Lie Moxe CyTTeBO 3HU31UTU piBeHb BRNMBY Ha OPraHiav NPOTATOM 3ararnbHoro nepiody poboty.

BuaHauTe A0RaTKOBI 3ax0av ANA 3aXVICTy onepaTopa Bin Bnnvey BibpaLii Ta/ao Lymy, Hanpuknag, 0GCIyTOBYBAHHS iHCTPYMeEHTA Ta oro npunagas, 30epiraHHs pyk y Tenni, opranisaif rpacikis

po6oty.

E YBATA! O3HaitomuTHCh 3 yciMa nonepemkeHHsMM 3 6e3MeYHOT0 BUKOPUCTAHHS,
IHCTPYKLSIMM, iNKOCTPaTUBHIM MaTepianoM Ta TeXHIYHIMU XapaKTepUCTUKaMM, ki
HafiaKTbCA 3 LM ENIEKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM. HEOTPUMAHHS! BCiX HABELEHNX HitK4e
HCTPYKLI MOXe MPU3BECTM [0 YPaXEHHS ENeKTPUHIM CTPYMOM, noxexi Ta/abo Baxkux
TpaBM.

36epirari BCi nonepezKeHHs Ta IHCTPYKLIl ANA BUKOPUCTAHHS B MAitOYTHHOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3TEKW INA ®PE3EPA

SakpinuTn i 3acpikcysaTh 3aroToBKY B newatax abo iHwuM cnocobom Ha cTabinbHii
OCHOBI. fKLLIO BV YTPUMYETe 3ar0TOBKY TiMlbKW PyKOt aBo MpuTCKaeTe 0 Tina, BoHa
3AUILIETLCS PYXOMOIO, LLO MOXE MIPU3BECT 0 BTPaTH KOHTPOTKD.

BukopuctoByitte nuwe thpesu, Ak NiAXoATb ANS WBHAKOCTI HCTPYMeHTY. dpean
MoBIHHI igxopuTy Ans Wwauakocti Ao 31000 min”,

MoxHa BUKOPVICTOBYBATY Tifbkv1 Ti 3aTCKaui, SiKi NOCTABMSIOTHCS 3 MALLMHOK.

[IOJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKV BE3NEKM TA EXCNYATALJ

Buvopucrosyiire inauaiayansHi sacobu saxvcty. Mg yac poGoTu 3 MaLLUHOK0 3ABXE HOCHTH
3aXVICHI OKyNISip. PavMO HOCUT 3aXVICH pyKaBiL, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTS i hapTyX.

iz yac poBoTM 3 MALLMHOKO 3aBXEIM HOCHTY 3BXVICHI OKYNSpH. PafIMO HOCUTI 38XVICHI
PyKaBWLL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS | hapTyX.

He 3acoByBaTM pyKy  HeGE3MEUHY 30Hy MpaLior4MX HOXB!

(0B0B'13K0BO KOPHCTYBATCA 3aXVICHIM OBaBHaHHSM MaLLUHN.

BuvopuctosysaTw Tinbku poGoui HCTPYMeHTH, fna AkiX £onyCTvMa kinbkicTs 0Geptia
BiANOBI1AE MaKC/MAbHIA KiNbKOCTi 0BepTiB XON0CToro Xoay npunaay.

He moxHa BUpansTv CTpyxky abo ynamkw, Konv MallHa npaLoe.

BukopucToByBaTy Tinbki npodpeciiiHo BiLwnidosani dhpeai.

BukopvicToByBaTH Tirbki (hpesut 3 BIAMOBIAHIM AjaMETPOM XBOCTOBUKA.

3arotoBKku nepes thpe3epyBaHHsIM HeOBXIIHO MILIHO 3aTUCHYTY.

Micn chpesepyBaHHs (pesep HeobXiaHo NOBEPHYT Y BIXIHE MONOXEHHS (ocnabuTw
3aTUCKHW/ BaXiNb AN BCTAHOBMEHHS (DPE3EPHOI KOP3HH).

TMepemiLiaTy 3aroToBKy MPOTU HAMPAMKY 0GepTaHHA (Ipesu (TpauioBaTk fALLE Y 3yCTpI4HOMY
Hanpamky)! [ins Gesnedol poboT BUOPUCTOBYIATE Taki 3a00M, S 3aXxVCHA Ta MPTUCKHH
MPUCTPIlt, yIOpHa NNWTa, NOZAKYMIA LLITOBXaY TOLLO!

Tun, Lo YTBOpIOETLCS N Yac poGoTH, YacTo GyBae WKAMBMM AN 300pOB' (HanpuKas,
npu 0Bpobiuj Ay6oBoi Ta byKoBOT AEPEBHH, KaveHIo, nakothapbOBOTD MOKPHTTS, SKE MOKE
MICTUTI CBIHELIb 360 HLLI LUKIANMBI PEYOBIHM), Ta HE MOBUHEH NOTPANNSTI B OpraHiaM.
BukopviCToByBaT 33061 A1 BIACMOKTYBAHHS ANy Ta AORATKOBO HOCHTM BIAMOBIAHY Macky
AN 3axvicTy BiA nvny. BifKnazieRHs nuny perenbHo BUANAT, HanpykTTaf, MAN0CoCoM.

He moxHa 06po6nsiTu MaTepiany, Hebeanedni Ans 31opoB's (Hanpuknag, asbect).

84 YKPAIHCbKA

pu EnokyBaHHi BCTABHOTO HCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH Mpunaa! He BukaiiTe npunag,
HKULO BCTABHHH IHCTPYMEHT 3a0rIOKOBaHVIE, MPH LIOMY MOXE BUHYKaTY! Bif1a|a 3 BCOKAM
3B0POTHIM MOMEHTOM. BY3HaUWTU Ta YCYHyTV MpUHMHY BrIOKYBaHHS BCTABHOT HCTPYMEHTY 3
YpaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TeXHikw Geanexn.

Moxnuai npudmHm;

+ Tlepexic B 3aroToLy, Lo 0BpobRsieTsCst

+ [pobuBaHHs obpobitosaroro Matepiany

+ [lepeBaHTaNeHHS eneKTPOIHCTPyMEHTa

YacTUHM Tina He MOBMHHI MOTPANTATU B MALLMHY, KON BOHA MpaLlice.

BeTaBHMit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTvca nig yac poboTut.

* 1V 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* Npv BiAKNaKaHHi npunagy

Mig yac poboth Ha cTikiax, censi a60 ino3i ssepTaTh yBary Ha enexTp4Hi kaben, rasosi
Ta BORONPOBIAH ki,

3achikcyBaTyt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBkv MOXYTb NpUBECTH
70 TSKKIIX TPaBM Ta MOLIKOMKEH.

Tepen Byab-AKkvMi poBOTaMit Ha MaLLItHI BIAHSTI 3MiHHY akymynsTopHy Batapeio
BinnpaiboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa KitgaTu Y BOTOHb a60 BUKIRaTH 3
nobyToswmy einxonamy. Miwaukee rponokye yTuniaalio CTapw aHiMHVIX akyMySTOpHWX
Garapeit, GeanieuHy 1A JOBKINNS; 3BEPHITECA A0 CBOTO AUMEPa.

He 36epirav aHiMHi akymynsTopki Gatapei pasom 3 MeTanesiMy npeaveTami (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

hivHi akymynsTopHi Garapei cuctemu M18 sapsmaTit nvLLe 3apsEHIMY NPUCTPOSMI
cvctemn M18. He 3apsimkary akymynsitopHi Garapei iHiumx cuctem.

He BinkpuBaT 3HiMHi akymynsTopHi 6arapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta 3epiraTt ix NuLLe B Cyxvix
npuMiLLiEHHsX. beperTi Bin Bonoru.

Tpyt eKCTPEManbHOMY HaBaHTaeHi ab0 Npu exCTPeManbHil TeMneparypi 3 NOLKOMKEHOT
aMIHHOT aKyMynSTopHoi Batapei MOXe BUTIKATI eneKTpON. i noTpANNAKKI eNeKTPONITY Ha
UKipy PO HeraiHo HeoBXiaHo aMMTU BO010 3 MunoM. [py noTpannakHi B o4i i Heobxiako
HeraitHo peTenbHO MPOMUTH, LLOHaiMeHLLE 10 XBUNIH, Ta HeraitHo 3BEPHYTUCA 0 Nikaps..
Monepepxentis! [ina 3anobirans Hebeanewi NI B peayNbTari KOPOTKOTO 3amVKaHHS,
TpaBMaM i NOLLKOMKEHHIO BUDOGIB He 3aHypHOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWit akymynsTop abo
33PAHUV TIPUCTPIA Y PIBVHY | He ONYCKAVITE NOTPaNMAHHS PiVHY BCEpeauHy npeTpoia abo
akymynsopis. KopoaiviHi i CTpymOnpOBIaHi piauHK, Taki Ak COMOHWIE POsHuk, nesHi Ximikarw,
BufinioBansHi 3aco6u a6 NPoAYKTH, LL0 iX MICTATB, MOXYTb NPUIBECTI [0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Opeaep BUKOPYICTOBYETLCA [N Ipe3epyBaHHS KaHABOK, 3aKDYTTIEHHS KDOMOK,
(bpe3epyBaHHs (hacok, KPOMOK Ta OTBOPIB Y AEPEBWHi Ta MIONIMEPHOMY MaTepiari.

[laHuii (hpe3ep MOXHa BIKOPUCTOBYBATI 3 HACTYMHUMY TUNamM chpes:

+ nasosa (hpesa
* 3akpyrmioBanbHa (pesa
+ TIpUNacoByBarnbHa pesa

Lleit npvnaz MOXHa BUKOPCTOBYBATY TirbkV 3a NPU3HAYEHHSM TaK, ik BKa3aHO B LIbOMY
AOKYMEHTi.

TIEKNAPALIA €C PO BIANOBIAHICTb

Ak Bmpo6Hw< Mit 329BIAEMO Ha BIIACHY BIAMOBIRANLHICTb, WO Bwp\6 OnMCaHMit Y "TexHiuHVX
[iaHtx', BINIOBIa€ BCiM 3aCTOCOBHMM NonoxeHKsm avpexTve 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HaCTYMHUM rapMOHI30BaHVIM HOPMaTVBHVM OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-07

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBAKEHW/ i3 CKNaTiaHHS! TeXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHy aKyMynSTOpHy BaTapeso, O He BUKOPHCTOBYBANACA TPMBANAI Yac, Nepen
BUKOPHCTaHHSM HEODXIAHO nifsapsauTH.

Tewmneparypa norap 50 °C aMeHLuye NOTYKHICTb aHiMHOT akymynsopHoi Garapei. Yiukaru
TPHBArIOrO HarpiBaHHS! COHSYHMMI TIPOMEHSIMY aBio cvcTeMOKO 0Birpiay.

3'e/iHyBanbHi KOHTAKTM 38PAZHOTO NPUCTPOK) Ta 3HIMHOT akyMynSTOpHOT GaTapei NoBUHHI
ByTi wrcTUMM,

[ins aaeaniedeHHs OMTUMANBHOTO CTPOKY excrnyaraLli akymynaTopki Garapei nicns
BUKOPUCTaHHS! HEOBXiAHO MOBHICTIO 3apAZUTH.

[ins aaeaneqeHHs MaKcAMalIbHO MOKIMBOTO TepMiky excrnyataui akymynatopHi Gatapel
iicns 3apsaKk HeoBXiBHO BUIMATY 3 3aPREHOTO MPUCTPOK.

Mpwt 36epirati akymynsTopHoi Garapei nowag 30 Ati: .
30epiraTh akymynsTopHy batapeto npy Temneparypi npubnAsHo 27 °C B cyxomy micu.
30epiraTw akymynsopHy Garapero B cTaki sapsaku npuGasHo 30-50 %.

Koxwi 6 micsLliB 3aH0BO 3apspKaTi akyMynsTopHy Barapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHO! BATAPEI BI| NEPEBAHTAXEHHA

Tpv NepeBaHTaxeHHi akyMynATopHoi Gatapei BHACITiiOK 3aHajTo BEMMKOTO CIoXVIBaHHS
CTPYMY, HAMPYKAL, MPY 3AHAATO BUCOKOMY KDYTUNbHOMY MOMEHTY, 3aKIHIoBaHHi CBEpAa,
PanToBiiA 3ynitHLj a6o KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT MoAae CirHan Ha nporsiai 2

CeKYH Ta CaMOCTIItHO BUMMKAETBCS.

[i5 NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTATH KHONKY BUMIUKAYa | 3HOB YBIMKHYTH. )

Tpu HaK3BYAIHOMY HaBaHTAXEHHI akyMynATOPHa GaTapes MOKe Zyxe CHnbHO HarpiTvcs. B
TaKoMy BUNaaKy akyMynsTOpHa 6aTapest BUMVKAETbCS.

BrapvTyt akymynsTopHy Gatapeio B 3apsaHitiA IUCTPil, LLOG 3HOBY 3apAAUTY Ta aKTUBYBATH
i,

TPAHCTIOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEN

Tiii-lonHi akymynsTopki Gatapef nianagatoTb nif 3aKOHONONOXEHHA PO NepeBeseHHs
HeBe3neyHux BaHTaxIB,

TpaHcnopTyBaHHA Takitx akyMynSTopHW GaTapeit NOBUHHO BAGYBATCS i3 AOTPUMAHHSM
MicLieByX, HaLioHaNbHIX T MXHaPOBHUX MPUMUCIB Ta MIONOXEHb.

+ CTIOKUBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTH Lii akymynsTopHi Barapei no BynwL.

+ KomepLiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NTiit-IOHHIX akyMyNATOPHYIX GaTapeit excneauTopCokvMu
KOMnaHisMK NiANazae nis NONOXEHHS NPO TPAHCMIOPTYBaHHS HeBE3neUHYIX BaHTaxXB.
TigroToBKy /0 BIAMPABNEHHS! Ta TPAHCTIOPTYBaHHA MOXYTb 3AiIACHIOBAT BUKNIOYHO 0COBH,
ki NPOMLLNA BIANOBIAHE HaBYaHHs. Bech NPOLIEC NOBUHHI KOHTPONIOBATY KBanichikoBaHI
(haxisL.

[pvt TpaHcnopTyBaHHi akymynTopHux Gatapeit HeoBKiaHo AOTPMYBATUCH 3a3HaNEHNX Aani

YHKTiB:

+ [epexoHariTecst B TOMY, LLIO KOHTAKTI 3aXuLLEHi Ta i30mboBaHi, LLI0G 3anoBirTu KopoTKomy
3aMUKaHHIO.

+ CrinkyitTe 3a ThM, 1Lj0 akymynsTopHa batapest He nepeMilLlyBanacs BCepenuHi yaKoskw.

+ TMowkomkeni akymynsTopHi 6atapei, 60 akymynsTophi 6aTapei, O NoTEKMM, He MOXHa
TPaHCNOpTYBATH.

[Inst oTpUMaHHs! NoanbLUVX BKA3IBOK 3BEpTaVTECH 10 CBOET EXCMIEAMTOPCHKOT KOMNaH.

OBCIYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTY KoMNAEKTyIo4i Ta 3an4acTvkv Tinbkv Big Milwaukee. [letan, samia sikvx
He OrIMCYETLCS, 3aMiHioBaTV Tinbku B Biazini obcnyrosyBaxHs krieHtis Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poLuypy "TapanTisi / azipecyt CepBiCHUX LieHTpiB").

Y paai HeoBX|aHOCTI MOXHa 3aNPOCHTH KPECTIEHHS 3 306paiKeHHsM By3niB MLV B
TIEPCMIEKTUBHOMY BUFTIS, ANst LIbOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCA B BaLL BIAAIN 0BCTIYTOBYBAHHS!
knienTia abo beanocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HiMe4uuHa, Ta BKa3aTyt TN MaLUUHY Ta LWECTU3HAYHIA HOME Ha
hipMOBIYA TABMIAYLL 3 SAHVMY MaLLIVHY.

(=]
=
=
w
(=3
=1
=

YBATA! TONEPEDKEHHA! HEBE3NEYHO!

Tepen, Gyab-AkvMy poBOTaMY Ha MaLLVHI BUIAHATIA 3MiHHY akyMynsTOpHY
Gatapeto

KomnnexTytosi - He BXOASATb B 0BCSr NOCTaYaHHs), PEKOMEHZO0BaHI
[I0MOBHEHHS 3 NPOrpaMm1 KOMNIEKTYHHMX.

2 ">

YBaXKHO MPO4MTaliTe IHCTPYKLHO 3 excinyaralli nepes BBedeHHAM
npunagy B k.

3aBKav HoCITb 3axytcHi okynsipu!

)

He yruniayiiTe BignpaLboaHi 6atapeiiki 1t BianpaLiboBaHe enexTpuHe
Ta €NeKTPOHHE 0BNaIHaHHS Pa3oM 3 3MiLLIaHVMI NoByToBMMY
Binxonamv. Bignpavposari 6arapeiikv, BianpaLboBaHe enexTpuyHe Ta
€MIEKTPOHHE 0BnapHaHHs HeoBXinHO 36UpaTy oKpeMo.

BinnpavioBani Gatapeitkw, BignpaLiboBaHi akyMynsTopw, BianpaLboBaHi
[pKepena CBiTna NoBYHHI ByTv BUMy4eHi 3 0BnapHaHH.

3BEpHITLCA 0 MicLieBIX opraHiB Briau abo posapiBHoro Npofasus 3a
MOPaZOHo OO YTUi3aLli Ta nyHKTY 360py.

BinnoigHo fo MicLeByX MOCTaHOB, po3apibHi NpoaasLi MoxyTb GyTi
30008'53aHi Be3koLLTOBHO 3a61paTit Hasas BiAnpaLbOBaHI akyMynSTOpH,
€TIEKTPYYHE Ta ENIEKTPOHHE OBMagHaHH.

Balw BHECOK [0 MOBTOPHOTO BXBaHHS Ta nepepobkit BiANpaLiboBaHKX
GaTapeifok i BiAnpaLboBaHOTO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOMO
06nafHaHHs JOrioMarag 3MEHLLMTI MOMUT Ha CHPOBUHY.

Binnpavbosai Garapeitkv, 3okpema, LLO MICTSTb TiiTil, | BianpaLboBaHe
€MIeKTPU4HE Ta eNEKTPOHHE 0BNaHaHHS MICTSTb LiiHHI MaTepiany, ki
MoxyTb BTV nepepobreHi, Ta MaioTb HEraTUBHYIA BITIMB Ha JOBKINAA i
mop%a'ﬂ Tiogei, SKLLO He ByyTb yTunisosaHi y Ge3nequil Ans [oBKinNs
cnoci6.

Bupanitb ocobucTi AaHi 3 BIAMpaLb0BaHOO OBMaHaHHS, SKLLO TakKi €.

.-v‘-i

€Bponeiichkii 3HaK BianoBigHoCTi

BputaHcbkuit 3HaK BianosigHoCTI

YkpaiHcbkuiA 3Hak BiAnoBigHoCTi

€BpoasiaTchkuii 3HaK BignoBiaHOCT

YKPAIHCbKA 85
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Alexander Krug

Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
Winnenden 71364
Germany

q3

il

ALY 5 il dasiind) e 4l o) iy

) 30 i it o (Sl 8122°) o SB0° 35505 )l s i
o ) puadtifas |

Aphicl fhadl 5ol sill cly i e Biall cany

AT s il ) o il 123505 8 e Jyuamal
Lilind 3 ja el ey a5l (aa pae 5l e Jpumnl
(2530 0 81 Ml 5

Tyl gl 0 Vg e b 27° i QB8 s 0S5 iyl )3
% 50-30 (a4 5 i sl 5

A e gl 450 JS Ol g il &y ol

4 e

gy 05l g el LA S )y e e 0 e Lo g il 3

AT Py FORE L AN [ IO - N

T s sl sdey

a8 e o s LY 50 80 % a5 iy 5l gl g 3

e

Lehann sel gl il e 4 ) a

pdll il oy S5

5 ol s a2 g il iy o g

Al g )yl ey ) s AUy a3 Ji g5
&}lk}ﬂ&)ﬂﬂ\djﬂ)uh)m‘dhwd&

5y sl lud i 18 ) 30 ook 3 il iy a5 A i gy o
PAMLPMHJEMUM‘M&.EYL&‘MJ}A)}A

iy Jladl Ji

50y st 52 Jlad s e (e Sl e

Aol § gaina JAIAS ) oy ) e o Al e S e

g i Ay fladl e a5 0

ER LN IO

Aol oty

I

a6 R e by U Sl CulS 1Y) i Ld Al ol Q'L’) Milwaukee \_lhaheaau‘
(A gl i i ) Milwaukee idacs o3t 25l sl

RPN E IRV RV P 1 A S PN [ B Jayth Se il e
158505 20 J el e

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Ll

M18 FTRS

4834 96 02...
..000001-999999 )
10000 - 31000 min" Jan dgn 5 (e s gual
38 mm ailld il € )
8mm, 6 mm 35kl ki
18V %JUA,J‘%H}
38mm waiilrlans jhi
1,79kg ... 2,86 kg (20Ah ... 12Ah) 01/2014 4, EPTAQ«-M“) of
-18..+50 °C Jaad 2o Ly guaill sl 215 a0
M18B.., M18HB ... 4z saidldy il sk
M12-18 ..., M1418 C6 Lo il il gl
Cplagaliclagie

EN 62841 Ly sl baall B85 Ll 8.3 30 o8l
SISV IS PR

80,02dB (A ((u) e 3= Al 3L ) el L e
91,02dB (A () dws3= L,un i) gl 3ol g
1oAY eldl g 5 )
EN 62841 21 pafnall oo (B s g sl ) an) bl o

0,88 m/s? (3,) Lol Chagl
1,5 m/s? (1) diten = 5830 p2 50

i

0l Il o)l Ll ol otid (s LS 5 8] a1 il dhasid (s 6N 62841 sl sall v ol S 65 o34 Sl lasd) 88 5 53 )5l ol i) a5 5 Y 5 sisa 3l 5
038130 5l el ey 5 AV sioe iy 8 i o Lo Vg 5 e clinLay f hicn i AT bl 1Y oS g AN All) ) i el sl gl Clasly ) a5 e i

Adlaa) Jead) e PAA ja peill (6 gisa (o= € 2 J

len ! el 820 DUA el g e g S el 812 il 3 gl AV 5} 8 oW1 o o W i sl gl ) 000yl g i i
el i ol g el i o Blis g dlinle gAY Ao Jie g€ 5 el sl 51 515501 35y Jl) Bend 8L Ay e iy

el ol Al ey a5

AR DI s S et 341

AN Jagd die o

Jellpasie o

sl )l a5 e DU Guiny il 2 5 a1 il gl s 3 Josll i

3855 Jagad B3 gall o Aariusal Aalal) (s

n.\u)b.a\,uuugmunus.gw).,y.\u\,uumxtw

Seall e Juael el S A U

s e Milwaukee s s i Led s o 4 i i) e Alentioad) cdy g0 i Y

Alilaliapdicd L)

(B g ) Eined) elal¥ ey Wl 5 5

(A el Jly 1350y | System M18 il ) System M18 il s i sl

gl e il Lo Jala g Al oo ) i 83 5 o 5 5y o) 08 iy o 5

52l )l o 415 € 0 el iy s AR byl gy flad sndn oy 8
sallum Lagiladl cpall Ml adadla 8 ol Ll oy ot 2y ] indn sl

5l il Q)5 O e 5380 10

Ayl g8 5 ¢ iy 50 A e a0 iy g S ) il i i

Ji s M)LL\DJ)\*;J\J;\J\:JlJ;\}“llMYJ!&&PWJJ;\}“JMJJJ&JULPJUMM At}

(S cdatia) Jf anl o o iisnady S S o Al ol e b o) illalon pdl Sl

(RS s J 8 S g o L

Saiaal laiiu) by i

LD g il iy a5 IS gl gl 3o g bty g 8§ ) 0Tl plasd oSy
A )l e ) YT o3 Bl 8080 i

1Yl .

J)J‘J)J)D“.“ .
ql‘a..:);)md\ .

() L e g (5 a1l gl il 38 poias

(ot ) g e )

(et ) il o ) il il el 0 S (130 s
) el gran

2011/65EU(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

il 5 fonal GGl A g

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

) A g b i ) e el e iy (il i s s s PR
LA ] m e o a5l i 1] 3

i e g pn Jcadell ) yinl gueny B

Al Jaall el Cu i o3 ul..muk. lepdjuuugﬁ\wwﬁ)hjd&ueml
L oSt Lo 8 ) i Ml 5 e ) el eyl

i e ol ki 5 of cang VT Ay 0 A e pud i) g0 20 paid

.min 00013

A alad i 8 LA Y] LS ol Y

L) o gl SIS

A Y1 8 8015 el Ll ) o) sie 4800 1255 Al o il
ol

5 i) 3 B A 5Y1 R 015 s Ly el padtd vie 28 & i )
) 48y Lot sl ol Aiiie J 1] JosiY

A e 6 g s paind

25250 Al Sl ju el s e s 3 ) e A gl e s (5 T YY) lﬂﬂei:

V) Qs o a2 45 2 A0 3 Y

A Y] aeal) rlase pdal § pasiad

ol Bl i1 43 4o ol 23

il J Jall e i oy

(ol ol g ) ) i) sy Lol gl o 8 ¢ ) e 0kl en pa
EJLAy“ACAMII(A&!\)&ShAB\AI‘EM‘ éﬂ\d\d!)Jﬂb&g\_\.\@M\M&HM?ﬂ
2 B Sala o sy s Tl s e i el sl

pabuaal plai a2 Yot gy ML:)LAA.NHM WMiu;uU!u)aY!u,&x
Uit e A S0 Rl ooty Lobas g sl g 10 38 iy 90 e Ul 5 8 5152 301
Qi

(53 ) Al o ) polLgfe pnty o gu ot Y

e 88 2 A 3 e el JsndS il )
A!A.‘)H_mumuluiuua‘Als)r.ALu_qJUYM\alMJU\LxJ);IUA)L@_JJM?QJY
Ao i )3 Cgaiaa e

) e tle) yo a Jari¥1 345 o Ao 4035 coxly 8

(ot 0585 Jeind o

Jusiadl i el 3 ol

Juriudlidaadd gl @ gl o

A AN e Jaalsdy o

J2¢ 87




Copyright 2022
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway

71364 Winnenden Marlow, SL7 1YL

Germany UK

+49 (0) 7195-12-0 (02.22)

www.milwaukeetool.eu 4931 4705 51




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


